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Hrast.

Vodnjak izvira kraj vasi,
samoten hrast ob njem stoji.
In vsako jutro, ko se rano
razlije zarja Crez poljano,
z vej kaplje blisnejo posute
ko solze iz noci precute.

Vodnjak izvira kraj vasi,
samoten hrast ob njem stoji.
In vsak vecer, ko mesecline
ga Carosojna lu¢ obsine,
Sumenje dahne skozi granje
ko bolne duSe vzdihovanje.

In zjutraj, ko prisveti dan,
zveler, ko mesec gre Crez plan,
v vodnjaku hrast se ogleduje,
si deblo, veje obluduje;

v podobo lastno se zamami,
obup in Zalost ga predrami.

»Ah, plitva je ljudi modrost
in topa njih razuma ost!
Zdaj tu stojim Ze leta, leta,
spe mimo mnoZica nesSteta,
a trd in mrtev les le sluti,
ki ni¢ ne vidi, ni¢ ne Cuti.”
.Ljubljanski Zvon= 3. XXIV. 1904, 9
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»Zakaj jaz nisem fanti¢ mlad?
Zvecer bi hodil vasovat,

z rokami moc¢nimi bi planil,
nevesti svoji okno branil;

vso no¢ bi vriskal, pel po vasi
in zlati bi mi tekli ¢asi!“

In zgodaj v jutro, pozno v mrak
devojka hodi na vodnjak.

Ko vidi hrast in rosne liste,

Se njej vrose oci se Ciste;

in ¢e Sumenje vej poslusa,

Se njena razboli se dusla.

,O hrast, ¢e zZivo si telo,
povej, ¢e mrtvo le drevo?

Ce mrtev les, zakaj Sepece
koSati vrh ti hrepenece;

¢e ziva stvar, zakaj se k meni
ne skloni§, ljubéek moj zeleni?*

,O hrast, ¢ zZivo si telo,

povej, ¢e mrtvo le drevo?¢

In od strasti devojka nema

po njem se vzpenja, ga objema;
ovijajo se beli udi,

sopihajo, Zehtijo grudi.

Sladkost nebesko ¢uti hrast,
po njem zapolje divja strast
in kakor trst slaboten v locju
orjak Sibi se v nje narocju
Objeti hote — se ne gane,
ko trd in mrtev les obstane.

»Ah, ¢uj, nebo, naj spremene
te veje v bele se roke,

to deblo naj v telo se belo!
Ce ne, ognjeno podlji strelo,
da enkrat to trpljenje jenja,
ah, to trpljenje brez Zivljenja.“
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In vsako jutro, vsak vecer
sprejema hrast ¢loveSko hcer;
in vsak vecer in jutro vsako

v nebo posilja prosnjo tako.

In ti, nebo, ti zre§ pokojno,

0 kdaj konca$ trpljenje dvojno?

Minila je viharna no¢

in narod vre iz vaSkih ko¢,

vre k vodi iz soseske cele:
preklan in izruvan od strele

tam hrast lezi, telo orjasko,

mrli¢ pod njim — dekle je vasko.

Dr. Fr. Derganc.

Jezero.

Jezero tiho, brezviharno,
zrcali v tebi se nebo;

a vendar, vendar si nevarno,
smrt hrani tvoje temno dno.

Na tvoji mirni povrSini
Carobna cvetka ziblje se,
vabljivo se mi pripogiblje,
naj vtrgam jo, oj, vabi me.

Nemirno mi srce tja sili,
desnico prozim k tebi, cvet,

a duso zla mi slutnja ozi,

da kdor te vtrga, bo proklet . ..

Oko je tvoje — to jezero,
ljubezen ¢ista v njem blesti,

in vabi me in kli¢e k sebi . . .
zla slutnja duSo ozi mi.

Jezero tiho, brezviharno,
objemi me v svoj narocaj!

O vem, o vem, da si nevarno,
a upam ti — ne vem zakaj.

Utva.
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Odmev.

Spisala Zofka Jelov$ek.

nkrat, neko spomlad, sem pri§la zgodaj iz mesta. Lep in
tih kraj ob Savi je bil, Siroke njive, zeleni bregovi, redke
vasi naokrog in malo ljudi. Sava je bila vedno krasna,
globoka, Siroko razlita. Beli, dolgi pesceni otoki so lezali
na sredi vode, ob kraju je raslo vrbovje dale¢ v njive
in travnike. Zaljubila sem se tisto leto v Savo, in kadar
sem pro¢, na tujem, se mi stoZi po njej kakor po Cloveku. Kadar
je tukaj megla, taka ¢rna, umazana in smrdefa mestna megla, se
mi stozi po tistih svetlih krajih, po tisti Siroki dolini, po kateri tece
Sava in nad katero poletavajo beli galebi. In tam na ovinku je
breg, na bregu starodaven grad z debelimi zidovi, s tremi sivimi
stolpi, z globoko grapo naokrog, kjer je stala nekdaj voda, in z
mostom na verigah, ki se Se zdaj vsak veCer dviga. Dviga se vsak
veler, Ceprav ni ve¢ roparskih sosedov, drznih hajdukov in vstaskih
kmetov, pred katerimi bi se bala grajska gospoda. Mirno je v kraju
in samo cigani pridejo Se vc¢asi ¢rez Savo in ukradejo kak$no koko$
okoli po vaseh, ovco ali kak$no drugo tako skromno stvar. In okrog
gradu in zadaj za njim samuje ogromen park; starodavne smreke
stoje v njem, borovci, visoke ciprese, srebrne bukve, divji kostanji,
ogromne platane, lipe Castitljive in koSate. In vsako drevo je lepo,
da bi ¢lovek dolgo stal pred njim in ga gledal in obCudoval. Steze
so mehke, vlazne, mnogokrat prekopane, da ne bi jih trava prerasla
in mah in vse te poljske in gozdne roze, ki jih je toliko po teh
malih ravnicah v parku.

In kadarkoli je luna sijala, sem hodila po parku, ki je vsakemu
odprt in vedno prazen, zakaj malo je ljudi tod in malo takih, ki
bi sanjarili ob mesecini. Iz pocetka me je bilo strah in bala sem
se, kadar je drevje zaSudtelo, kadar se je trava zgenila ali kadar
je kaka suha veja padala na tla. Bala sem se, da bi kdo ne priSel,
kakSen hudoben clovek, tuj potepuh, ki bi mi storil kaj Zalega. Ali
nikogar ni bilo nikdar; sama sem hodila po stezah, po katerih so
lezale dolge, fantastne sence. Po goS$cah sem hodila, kjer je bilo
temno in je diSalo po ciklamah; praprot se je dotikala mojih rok
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in vasi me je nizka veja zadela v obraz, vlazna od rose. Ko sem
zopet stopila na odprt kraj, se je zasrebrilo pred menoj od vrha
doli, po vsej Siroki planjavi, po Kkateri se je zvijala Sava kakor
ogromen, svetel trak, posut z biseri. Visoko in neizmerno se je
vzpenjalo temnomodro no¢no nebo, stotisoere zvezde so trepetale
v veni dalji in mesec se je bled in miren svetil med njimi.

Vse je molcalo naokrog, globok mir je lezal nad vsem raz-
prostrtim krajem. Tiho, nepremi¢no so spale vasi ob cesti, neme,
kakor zacarane. Zamislila sem se v ¢udno lepe sanje, v reci, ki jih ni
bilo nikdar in jih nikoli ne bo. Mnogo lepega je vstalo pred menoj,
kar bi bila rada dozivela in na kar nikdar ne mislim v navadnem
zivljenju, niti si ne Zzelim, ker je nemogoce. Blagoslovljen je ¢lovek,
ki ima eno sreo v Zivljenju, in lahko je zadovoljen. Jaz pa sem
v onih srebrnih noceh videla sto sre¢ iti mimo mene in vsako sem
okusila. V sanjah sem jih videla, kakor one lehke, prozorne oblake,
ki so plavali visoko pod zvezdami in izginjevali bogve kam, tako
sem jih gledala. In kakor ne govorite o onih oblakih, ki so se jih
doteknile vaSe odi in se razveselile nad njimi, tako je meni nemo-
goce govoriti o vseh teh stotisocerih mislih, ki so preletele mojo
duSo, nadahnjene s sladko lepoto, neomadeZevane od Zivljenja in
realnosti.

Hodila sem po tem tihem, samotnem parku, oblitem z me-
se€ino, z ljudmi, ki so bili bogve kje, dale¢ pro¢; z ljudmi, ki jih
nisem poznala nikoli; z ljudmi, ki so davno umrli; z ljudmi, ki
niso taki, kakrdne sem si jih mislila jaz, Ziveli nikdar. Kakor vzamete
v€asi sliko lepega, tujega kraja v roko in si mislite, trenotek ali
dva, da ste tam; da vidite z lastnimi o¢mi, kako padajo slapovi,
kako se trava maje v vetru, kako se oblaki kopi¢ijo na nebu: —
tako sem si jaz vzela Zivljenje tega ali onega, ki ga poznam ali
ne poznam, zasanjala sem si to zivljenje nekaj pozabljenih trenotkov,
da mi je srce veselo udarilo ali se¢ stisnilo od tesnobe in Zalosti.
Znasla sem se bogve kje v mestu, kjer je bilo polno ljudi, in solnce
je sijalo, veter je pihal; razmeknilo se je pred menoj, sliSala sem
dober in mehak glas; pogledala sem v oc¢i, ki so me imele rade.
In srce se mi je zgenilo, odgovarjala sem krasne in mehke besede,
kakrSnih ne znam in ne govorim nikdar. — Nalahno se je zazibalo
in zopet sem stala sama v parku in nemo je bilo vse naokrog.

Doli, kjer se zalenja polje, je stala dolga vrsta topolov. Vi-
soki so bili, ogromni, skrivnostni in ¢rni v srebrni lunini ludéi. Pri-
povedovali so mi, da so se $e pred nekaj leti raztezale neskonéne
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vrste topol po vsej ravnici. Okrog vasi, po polju, ob Savi, ob cestah
in stezah. Nasadil jih je prejSnji grajScak, ki je umrl devetdeset let
star, zadnji svojega rodu. Imel je sina, ki je umrl davno pred njim,
in vnukinjo, ki si je vzela pruskega grofa proti njegovi volji.

In ta grajScak, zadnji starega in slavnega rodu, je bil ustvaril
ogromni park za svojim gradom in nasadil topole po vsej dolini,
kjerkoli je lezal njegov svet. Ko je bil Se mlad, dvajsetleten, je
potoval po svetu; ali kjerkoli je bil, povsod je zbiral drevesa, mladike
in jih presajal doma v svoj park. Za nekatere, osobito lepe in redke
vrste so si pripovedovali v gradu, da jih je ukradel na neki gozdarski
izlozbi v samem Parizu. Niso mu jih hoteli prodati, pa jih je ukradel.
Tak je bil on.

Pesnik je bil, blagoslovljena in bogata duSa. V sladkih ritmih
pojejo nekateri, drugi v slikah, ki jih obcudujejo stoletja, in Se drugi
v kipih, katedralah in templjih, veliCastnih za vsakega, kdor jih
ugleda. On pa je polagal semena v zemljo, sivel je, ko so se Sirile
slabe mladike v koSata drevesa, star je bil Ze in upognjen, ko je
zapelo okrog njega v skladju dovrSene lepote. Tako bele bukve
so rasle med ¢&rnimi, koSatimi cipresami, tako bele, da je bilo njih
listje kakor iz srebra; lesketalo se je v solncu kakor pomo-
¢eno v vodo. Zadaj so se razstavile breze v redko Sumico, tam
na sredi travnika so diSale tri velikanske lipe. Potem so prisli
sivi borovci, fantastni, barokni; cel gozd. V¢asi so se malo raz-
meknili okrog rdece bukve, ki ji je bilo listje kakor poSkropljeno
s krvjo. Po gricih, po gosto obraslih dolinicah, okrog malih, mirnih
ravnic, preko globokih zasek, koder so bila pota vedno mokra, okrog
ribnika in studencev se je raztezal park Siroko naokrog.

Po ves dan je hodil stari graj$¢ak pod drevjem okrog in vedno
je mislil, kaj bi Se nasadil, da bi bilo krasno. Svoj grad je obsadil
z divjo trto, ki ga je obrasla Ze celega, okrog oken in stolpov,
gori visoko na rde¢o streho. Od tal do vrha je bil pokrit z zelenim
plas¢em, od prvega in drugega nadstropja je viselo od oken v
dolgih zelenih kitah. In znotraj na dvoriS¢u se je zibalo povsod, nad
obokanimi logijami s svojimi lehnimi stebri, okrog starih gotskih
stopnic, ki so bile vzidane v enem kotu kakor samo zato, da bi
se trta lahko drzneje vzpenjala navzgor. Povsod so se odpirale
prirodne lope, zelena, mracna in hladna zati$ja. Vsako jesen je za-
gorelo v vseh barvah, zlato-Zolto, bledo-rumeno, rjavo, zivo-rdece,
temno-zeleno -~ v ¢udovitih niansah, v bogatih barvah orijentalskih

preprog.
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In naokrog so se Sirile temne smreke, stisnile so se okrog
bele grajske kapelice in porazgubile v pisani in dehte¢i park. V
kapelici so lezali vsi slavni pradedje grajS¢akovi in za tiste, ki so
umrli v daljnih bitkah in strohneli v tuji zemlji, za tiste so bile
vzidane v steno velike kamenite table z grbom in dolgimi latin-
skimi reki. Temno je bilo v kapelici in diSalo je po trohnobi.

Ko pa je stari grajs¢ak umrl, so ga pokopali v parku, v do-
linici, ki je obrobljena z najlepSimi drevesi celega parka — smrekami.
Tam so ga pokopali, kakor si je Zelel in napisal v svojem testa-
mentu. Te smreke so visoke in ogromne. Crne so in veje koSate
imajo do tal. Siroke so te veje, obrasle kakor z dolgimi grivami.
Po travi leZe te dolge, zelene grive kakor lasje divjih deklic, kadar
potivajo v gozdu pod drevjem. Prazna je dolina, z nizko travo,
kakor pokoSena od koscev in opu$fena od ljudi. In nad grajsca-
kovim grobom ni spomenika. Samo mlada smreka, samotna in Za-
lostna, raste nad njim, kakor je bila zadnja njegova Zelja.

In park je samoten. Vnukinja grajS¢akova ne hodi rada v park,
pretemen ji je; a moZ njen, tujec, je posekal skoro vse topole po
dolini, med njivami in dale¢ tam ob Savi in med vasmi. V Stiri-
najstih dneh so jih posekali in zvozili pro¢. In kraj je zdaj gol
in kakor oropan.

Cudovite so bile te topole, vitke, visoke; kakor &rni plameni
so gorele no¢ in dan iz zemlje. Sepetale so neprenehoma kakor
zamiSljene v Cudne in skrivnostne redi.

Posekali so jih. Vnukinja graj$¢aka, ki jih je vsadil, se je
izprehajala z moZem med poljem. Smejala sta se in ra¢unala, koliko
posljeta zdaj, ko sta te mnoge in velikanske topole tako dobro
prodala, koliko poS$ljeta sinu za god, ki je huzar na Dunaju. Sme-
jala sta se.

»Ali ve§ da je dobro, da je umrl moj ded. Aristokrat, ali ¢udak!
Nasla sem med njegovimi papirji naért za nov park ob Savi pod
gradom. Vse skrbno izmerjeno, stro$ki izracunani; glavni motiv
topole . . . Dobro, da ne zivi ¢lovek 150 let. Moj ded bi bil pre-
menil ves kraj v en sam ogromen, velikanski park; ob Savi gozd
topol in brez, potem smreke, pa bori . . . ah! To je bil ¢lovek!*

»Da, in topole uni¢ijo vse polje, ni¢ ne raste v njih
senci . . . ,

Stari grajscak je bil zadnji svojega imena in rodu . . .
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Neki vefer sem zopet hodila po parku. Zavila sem v dolino,
kjer so najlepSe smreke nad dolino, okroginokrog. Stare, ogromne
in ¢rne. Samo ena mlada in vitka, nedorasla na grobu starega
grajScaka.

Ko sem stopila na rob med smreke, je nekdo v dolini zapel.
Na mahovini, ki je pokrivala staro, nizko klop pred gomilo, je sedel
Slovak, loncevezec. V mesefini sem videla njegov obraz, in dolgi
lasje so mu silili preko ¢ela. Gledal je v mesec in pel balado, na-
rodno balado, ki jih nima menda noben drugi evropski narod v
svojih pesmih. Z mo¢nim glasom je pel, da so se razlivale besede
po vsem parku. Zabobnel je glas, mogocno se je povzdignil in
pripovedoval je ¢udno in tujo povest, ki je nisem razumela. Stozilo
se mi je po neem, srce je vzplalo v silnih, globokih udarcih. Slovak
je utihnil in tiSina je postala Se brezglasnejSa, otoznost vecja. Vstal
je in Se enkrat je zapel balado od zafetka. In $e silnejsi je bil
njegov glas, vzdigal se je in padal v mogo¢nih ritmih v tiho noc.
Tik pred grajS¢akovim grobom je stal pevec, gledal v luno in vse
njegovo mo¢no mosko telo se je treslo v pesmi.

Odsla sem, da bi ga sliSala ¢im dalje v spominu, ki sem si ga
hotela ohraniti neskaljenega in vedno enako silnega in pretresljivega.

In kadarkoli se spomnim na park ali na starega grajS¢aka, ki
sem v samotnih urah toliko sanjala o njem, vselej mi zadoni mo-
go¢na, dolgo zategnjena balada Slovakova v dusi. Tezka pesem in
nepozabljiva! —

Pesem.

.Bili poletni so lepi veceri,
ko sva Se skupaj hodila,
v borovem lesu — sred tihe nodi
v srcu ljubezen nosila.

Pa so minili tisti veceri,
v srcu ljubezen minila,
v borovem lesu — sred tihe noci
slast bom spominov zdaj pila . . .
Kristina.
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Nz pragu.
Spisal lvan Cankar.

Iii.

volila je Metka in je odmolila in zaspala. Nemirno je
spala, zavedala se je temne kieti in stopnic, ki so vodile
vanjo, in duri, ki so se oprezno odpirale in zapirale.
Trepalnice so bile zatisnjere, ofi pa so strmele nepre-
steno proti durim, uSesa so posludala pazljivo, ¢e bi
ne zahre$falo v kljucalnici, ¢e bi se ne oglasili tiho-
tapski koraki na pragu. Sle sc misli v lep3o daljavo, ali ozirale so
s¢ nazaj, postajale so in $0 se vradale.

Zato sc bile nemirne njene sanje, meZale 30 se z resnico in
s spotitini in & fudnimi poedobami, ki jih je rodilo hrepenenje.

¥Yas je bila tam, bela in prijazna; v resnici morda ni bila tako
bela in prijazna, teda zdaj jo je obsevalo solnce, kakréno sije samo
v sanjah. ¥ vasi pa je bila cerkev in v cerkvi je bila Zola. Ve(ja
je bila zdaj in lepda nego v resnici, toda kaj je resnica? Ce je
sarjala Metka o boZjem templju, tedaj je bil bozji tempelj resnicen.
Y 5oli je bila velika soba in v sobi so sedeli na desni strani fantje,
na levi pa so sedela dekleta. Bog vedi, fe se ni Metki samo tako
sanjalo; zakaj imela je ob tistem casu tudi gosposko cobleko: rdece
pisano bluzico, temnomodre krilo; okoli vratu je imela svetlo 3erpo,
bujni svetli lasje so padali v debeli kiti ¢rez hrbet, Sedela je Metka
na levi strani in se je ozirala s skritim pogiedom na desno stran,
tja, kjer je sedel Franc, lep fant ¢ ¢rmimi kodri in belimi obrazem
in s hla¢ami do kelen. Franc je bil njen Zenin in ji je pisal za-
ljubljena pisma. Lepe,’velike pisave je imel in pisal je tako ueno,
da je Metka vfasi teZko razumela. ,Dioaga Metka!“ je pisal. ,Vieraj
nisem mogel k plotu in zatc me je zeio srce bolele . . .“ Tako je
pisal: ,Zele me je srce bolelo!® Bog vedi, kje si je bil to izmislil!
»Of me je ozmerjal, ker sem zapravil tistih pet krajcarjev, Ze ves
zakaj“ — tonborov je kupil Metki — ,in zato sem moral kleéai.
Zelo me je srce bolelo. Vendar pa sem zmerom mislil nate in jutri
ti prinesem v olo orehov. Ce me ole spet ozmerja, naj me, zaradi
tebe bi pretrpel vse na svetu ., .“ Metki s0 3¢ orosile ofi: — vse
bi pretrpel na svetu zaradi nje! In takrat je sklenila tudi ona, da
bo trpela zaradi njega. Tisti plot pa je bil ob poti za hide, blizu
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krémarja; samo pijanci so hodili mimo in se niso ni¢ brigali. Lahko
bi se razgovarjala tudi pred $olo, ali kar na cesti vprico ljudi —
toda kak$na ljubezen bi bila to? Resnica pa je, da si nikoli nista
vedela veliko povedati. Stala sta in neko¢ jo je prijel Franc za
roko, toda precej jo je izpustil in obadva je bilo sram. Ozrla sta
se v nebo. ,Lepo je nocoj!“ sta izpregovorila hkratu in sta zardela.
Drugac¢e bi bilo, ko bi ¢lovek vedel, kaj govore zarocenci, kadar
stoje ob plotu . . . Ali glej, saj je sijalo solnce, kakr$no sije samo
v sanjah. Nasmehnila se je Metka v sanjah. Saj je bilo ¢isto dru-
gace, saj nista nikoli tako nerodno stala ob plotu ter zardevala, ker
ju je bilo sram. Tudi pijancev ni bilo ni¢ mimo in umazane kréme
ni bilo tam. Pa¢ pa je bila tam lepa bela cesta in koSato drevije je
Sumelo narahlo nad njima. Tam sta se izprehajala roko v roki in
sta govorila tako lahko, kakor da bi govorilo srce samo, da bi se
ustnice ni¢ ne premikale in da bi ne jecljal neokretni tezki jezik.
,Draga Metka, srce moje“ — tako je govoril on — ,samo Se malo
¢asa, pa pojdeva odtod, moz in Zena. Srce moje“ — pogrkaval je
malo in zato je bilo Se lepSe tisto ,srcet — ,jaz imam grad ono-
stran hriba, moj grad ima tiso¢ oken in sto balkonov in v vseh
sobah so pisane preproge in zrcala z zlatimi okviri, okoli grada pa
je vrt in v tisti vrt ne stopi nih¢e drugi nego ti in jaz. Tam bova
hodila po belih stezah; veje se bodo priklanjale in trgala bova
sladke ¢reSnje, roZze se bodo ponujale in jaz ti jih bom pripenjal
na prsi . . .!“ Tako je govoril, in ko se je utrudil, je nadaljevala
ona: ,V hlevu pa so konji in v kolnici je voz. Lepo jutro bo in
solnce bo sijalo; tedaj pa naprezZeva in sedeva in pohitiva po Siroki
cesti. HiSe mimo, vasi mimo in cerkve in gozdi in polje, zmerom
naprej proti belemu mestu. Glej, Ze se sveti v daljavi, v solncu se
svetijo zlati zvoniki! Cuj, Ze zvone vsi zvonovi, naju pozdravijajo
in najino mlado ljubezen! In ko se tako pripeljeva, v tem lepem
vozu, z dvema paroma belcev, tedaj postanejo vsi gosposki ljudje
na ulici ter se nama odkrijejo spostljivo . . .“ Tako je govorila, in
ko se je utrudila, je nadaljeval on: ,Zakaj bi se nama ne odkrivali
spostljivo, ko sva pa tako bogata, bolj nego sam cesar na Dunaju!
Tam v gradu, v kleti, glej, imava cekinov skoro do vrha. Krémarjev
hlapec je bil zaSel nekol v pijanosti in po neprevidnosti v tisto
klet in se je pogreznil in bi bil kmalu Zalostno umrl, da bi ga ne
bil naSel jaz, ko sem priSel s korcem po cekinov. Strehe mojega
gradu so obite z debelim zlatom in zlata so celo ojesa na mojem
vozu. Tudi konjem bi bil dal zlato vprego in zlate komate, pa bi
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pretezko nosili. In glej, draga Metka, vse to je tudi tvoje, zakaj
zaradi tebe bi pretrpel vse na svetu...¢ To niso bile sanje, sama
Cista resnica je bila; zakaj kako bi mogla biti sreca zlagana? Pa
je prehitro minila, po tvoji krivdi, Metka! . . .

Zavzdihnila je v polsanjah in Zalost je napolnila njeno srce.

Sedela je na levi strani in se je ozirala s skritim pogledom
preko knjige. Takrat pa je ugledala nekaj tako neprijetnega, da so
se ji takoj zasolzile o¢i. Franc se je ozrl na njeno prijateljico, ona
se je ozrla nanj in obadva sta se natihoma zasmejala. ,Zdaj pa je
vse pri kraju, ljubezen in vse drugo!* je pomislila Metka in za-
jokala bi naglas. V tistem hipu pa je Ze priSel hudobni duh in
je sedel poieg nje ter ji govoril na uho. ,Pokazi mu, Metka, da ti
ni prav ni¢ zanj, zatozi ga!“ In ker ji je bilo tako tezko pri srcu,
se je precej vdala hudobnemu duhu in je vzdignila roko. ,Kaj pa
ti, Metka?“ Stala je in ni mogla govoriti, oglasila se je vest. ,Kar
govori, le pokazi pismo!“ je prigovarjal hudobni duh. In se je
sklonila, nesreénica, in je vzela pismo izpod klopi in ga je vzdignila
visoko. Ubog zmeckan papir je bil, s svinénikom popisan. Ko pa
je stopil uditelj s katedra, se je Metka zelo zacudila in prestrasSila.
Bil je pred njo rde¢ in zabuhel Zivalski obraz, ostudno poZelenje
je bilo v vlaznih, rdece obrobljenih ofeh. Hotela je skriti papir v
nedrije, ali Ze se je iztegnila roka po njem. ,No, daj, daj, kaj imas?“
Pogledal je in se je nasmehnil. ,Ah, ah, glej!“ Zmerom ostudnejsi
in hudobnejsi je bil njegov pogled; ozrl se je nanjo, ozrl se je
na desno stran. Metka je gledala na klop, ali vendar je videla
Francetov obraz, ki je bil tako bel in miren. In ko ga je videla v
svojem srcu, so jo zaskelele o¢i in Ze se je prikazala solza na licu.
,<Fant, ostani potem malo pri meni!“ Glas je bil trd in osoren, ali
ustnice so se smehljale Se zmerom in vlazne oc¢i so se ozirale na
Metko, na drobni, objokani obraz, na bujne lase, celo na ozka koScena
ramena in na roke. Metka je Cutila ta pogled, strah jo je bilo in
ni se mogla braniti, tudi pobegniti ni mogla... O, da bi biie sanje!

Pa niso bile sanje. Cakala je pred $olo, da bi prisel Franc
in da bi jo natepel. PriSel je in se je komaj ozrl in je Sel mimo.
Poklicala bi ga, ali ni si upala; rekla bi mu nekaj lepega, prijaz-
nega, ali besede ni bilo iz grla. Ni¢ ve¢ se ni ozrl, izginil je za
ovinkom, tam za tistim plotom. In nato je umrl . . .

O Franc, ti ¢rnolasi, lepi fant! Tako mlad je Se bil, pa je
lezal tam bled in mrzel, lepe ¢rne ofi so bile zatisnjene, lepe rdece
ustnice so obledele. Visoke svece so gorele ob odru, siv dim se
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je vil proti stropu in je napolnil vso izbo s tezkim mrtvaSkim
duhom. Veliko ljudi je bilo v izbi, molili so in so Skropili po odru.
Tako je priSla tudi Metka in je postala na pragu. ,0O Franc, zaro-
¢enec moj miadi, oprosti mi, kakor Bog oprosti hudodelcu!« . . .
Tedaj se je nalahko zgenila desna tirepalnica, skozi ozki presledek
se je ozrlo nanjo veselo ¢rno oko . .. Metka je pokleknila in je
skrila obraz v dlani. Toliko ljudi je bilo naokoli in nih¢e ni vedel,
zakaj je umrl mladi zarocenec. Samo na njenih ramenih je lezal
tezki greh, nih¢e ga ni videl in nihCe drugi ga ni bil deleZen. Tako
tezko je bilo breme, tiS¢alo jo je k tlom in kolena so se Sibila,
glava je klonila globoko. Spomnila se je njegovega ljubeznivega
pisma: ,Zelo me je srce bolelo“ —— in solze so lile iz o¢i. Domi-
slila se je tudi njegovih besed: ,Vse bi pretrpel zaradi tebe“ —
in zaihtela je naglas. Glej, ljubil te je in zato je moral umreti! O
Franc, tako je padel tezek greh na mojo mlado duso, o Franc, tako
je padla velika senca na mojo pot in nikoli ve¢ ne bo veselo moje
srce! . . . Solze so tekle po licu, in ko je vzdignila obraz ter se
ozrla proti odru, je opazila, da se je bila zgenila na oknu ¢rna
zavesa. Pogledala je natanko in se je prestradila. Skozi okno, tam,
kjer se je bila zgenila zavesa, s¢ je nasmehnil rde¢ in zabuhel obraz,
hudobno se je nasmehnil ter je pogledal Metki naravnost v oéi.
Nato je zaplapolala svefa in ¢rna zavesa je spet zagrnila okno . ..

Nemirno je spala, vzdramila se je in o¢i so strmele proti durim.

Glej, zaradi mene je umrl Franc! . . . In toliko ljubezni je
bilo v njenem srcu, pa jo je bilo sram, da bi mu dala okusiti vsaj
kapljo. Vsaj prijazen pogled, kakor bera¢u, ki pride na prag in po-
veSa glavo. Vsaj prijazno besedo, kakor tujcu, ki jo sreca na poti
in jo pozdravi mimogrede. Cemu pa je tako polno tisto srce, da
prekipevajo vrofe kaplje in skele v ofeh? . . .

Nad njo, v poSevnem stropu, je bilo izdolbeno v debeli zid
majhno omreZeno okno. Tam je zasijala bleda mle¢na svetloba,
toda v klet ni prodrla. Pretezke so bile sence in preslabotna je bila
Se jutranja svetloba, da bi je ne popile Zejne stene.

Ker se je blizalo jutro, je obSel njeno srce ¢uden nemir. Dalec
so bili Zze spomini, dale¢ so bile ponotne sanje. Se malo, in tam
zunaj bo zaSumelo mesto, bo zasijalo solnce . . . In vse to, kar je
bilo doslej, kaj niso bile same sanje? Trudna je bila prisla v mesto
in je zaspala, in ker je bila trudna, je sanjala grde sanje.

Z zaspanimi ofmi je pogledala proti durim. Kak$na soba je
pat tam, kdo je tam? To je mesto in v mestu so vse drugacni
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ljudje in drugacne hiSe so in druga¢ne ulice. Tam ni tistega obraza,
ki ga je videla v grdih sanjah. Kako bi bil zaSel tak obraz v mesto,
v tisto dezelo, kamor ji je bilo kazalo pot sladko hrepenenje? . . .
Vsa je vztrepetala — mesto je zunaj!

Kaj so bile sanje in kaj je bila resnica? Strnila je obrvi, da
bi premislila, toda misli so blodile krizem po neznanih potih, zmedle
so se in so se izgubile in zatisnila je ofi. To se je zgodilo takrat,
ko je napojila svetloba Zejne stene in so se Ze razloCevale svetlejSe
proge na mokrem zidu.

Franc ni umrl. PriSel je Ze bil neko¢, o pozni polnoci; oble¢en
je bil vse v ¢rno, obraz njegov je bil bolj resen, ali ofi so bile
prav tako ¢rne in vesele in tudi kodri so bili §¢ zmerom isti, ¢rni
in razkuStrani. Samo lica so bila mrzla in bleda, tako bleda kakor
takrat, ko je lezal na mrtvaSkem odru. PriSel je, postal je malo na
pragu, nasmehnil se je in je stopil k postelji. ,Oprosti mi, Franc,
kakor Bog oprosti hudodelcu.“ Tako polno je bilo srce, da je pre-
kipevalo, in zato ga je poloZila na zlat kroZnik in je pokleknila
pred njega ter mu ponudila svoje srce, ki je prekipevalo od ne-
zauzite ljubezni. ,Vzemi, Franc, vse je tvoje! Vzemi ‘samo za pri-
jazno besedo, samo za prijazen pogled!* —

Odprla je prosece in plasne o¢i in nikogar ni bilo.

,Pridi, Franc, usmili se!“

Gledala je proti durim in glej, duri so se tiho in pocasi od-
pirale.

,Franc!“

Komaj je zgenila z ustnicami, ali njegovo srce jc slisalo neiz-
govorjeno besedo.

Stal je na pragu. Starejsi je bil, Ze je imel ¢rne brke in tudi
¢elo je bilo nekoliko nagubano.

Lezala je in zajokala bi; sladko in Zalostno ji je.bilo pri srcu.

»Ni¢, Franc; kakor si tudi, pridi k meni in vsa moja ljubezen
je pred tvojimi nogami!®

Stal je na pragu, zalosten in miren je bil njegov obraz.

,Kaj ne vidi§, kako mi kaplje kri iz srca, kako mi rosi rdeca
krvca iz o€i?“

Resni¢no se je odpirala rana na prsih in kri je kapljala iz nje,
kri je tekla tudi po belih licih v tenkem curku.

,QGlej, Franc, saj je bilo tako ¢isto moje 'srce in ljubezni polno,
samo hudobni duh je stal ob moji levi strani in je govoril nati-
homa . . . Zdaj je pa vse dobro, Franc! Zdaj sva v mestu, kjer
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so visoke bele hiSe in Siroke ulice . . . Kaj se ne spominja$, kako
si mi pripovedoval ? Tam je tvoja hiSa, tam ob bregu, vsa bela je
in pozlaten balkon ima. Tudi vrt je okoli hiSe, in tam se bova
izprehajala pod Sumecimi kostanji in na prostranih gredah bodo
sanjale roZe in se nama bodo ponujale . . .¢

Sanje so bile pa¢, samo sanje!

»,Kam, Franc? Ne odhajaj, zarocenec moj, ti moj ljubljeni fant!
Glej, saj sem ti bila ponudila svoje srce na zlatem kroZniku! Kaj
hoce$ ve¢? Nikjer ni toliko bogastva kakor v mojem srcu, niti sam
cesar ga nima na Dunaju, niti v tvoji kleti ga ni, ki je polna ce-
kinov! . . . Kam, Franc?“

Ni¢ ni odgovoril, prijel je za kljuko in je odhajal.

Vzdignila se je v postelji in je strmela proti durim.

,Poslednjikrat, Franc! Oprosti mi, nikoli ve¢ te ne bom prosila
oproScenja! Zakaj glej, stopila sem na prag, in ¢e me v hiSo ne
pusti§, te ne bom prosila!“

Smehljal se je, gledal je nanjo z velikimi, mirnimi o¢mi. Iz-
tegnil je levo roko proti njej, z desno je odpiral duri.

»Nikoli preko praga!“

Vztrepetala je, vzdignila se je v postelji in mu je pogledala
naravnost v obraz.

,Kaj si ti to ukazal, Franc?“

Vzdignila se je in je skoila s postelje z golimi nogami, lase
razpletene preko ramen. Roke so se opirale ob posteljo, ofi so
strmele proti durim . . .

Toda glej, nikogar ni bilo na pragu, duri so bile zaklenjene.
Ze se je razlivala po stenah, po stropu bleda jutranja svetloba, sa-
motni koraki so se glasili zunaj na hodniku.

,O Bog, tako so me ostaviii samo, zaprli so me v mrtvasnico!*

Legla je na posteljo, vse telo je bilo utrujeno, mrtvo; roke so
legle tezko na blazino in kakor od kamena so bile trepalnice.

Tedaj je udarila pest na duri.

,Hej, Metka, Metka!“

aplranc!«

Odprle so se duri, na prag je stopila dolga suha Zenska in
hudobne o¢i so se ozrle na posteljo.

» Vstani!“

Metka si je pomela o¢i in je ugledala bledo, Zalostno jutro.
Pokrizala se je in je vstala.

(Dalje prih.)

— G ——
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Plesni spominki.

?utro po plesu . . . Kako li se kreSe
" v prazni dvorani roj solnénih utrinkov!
V zlatih pramenih se giblje in pleSe
z njimi vse polno skrivnostnih spominkov . . .

Tukaj iskre se, kjer skrbne so mamke
z bistrim ocesom nadzirale hcere;
tamkaj ihte, kjer odcvele so samke

v prsih dudile bridkosti stotere.

Vidim jih v kotu, kjer resni ocetje
vztrajno do dne so lovili pagata;
gledam jih v sredi, kjer svoje zavetje,
otok, zasedla mladina je zlata.

Tam se pleto, kjer romancek se spletal
tu se love, kjer se castnik je Setal
s plesno kraljico po gladkem parketu.

Plesejo tukaj, kjer starcu z uspehom
Svigale noge v kadrilji so stare;

ondi smejo se, kjer z rezkim nasmehom
zrl modrijan na pleSoce je pare . . .

Ej, ti spominki o Zenski lepoti,
zgocCih pogledih, bogatem nakitu,
smehu koketnem, razkos$ni toploti,
rozah dehtecih in radosti svitu!

Glej jih, kako se vrte po dvorani,
pleSejo v solncu po stenah preSerno! . . .

——————————Spet—so—kristalnilesteneciprizgani;

lu¢ od zrcal se odbija stoterno.

Gledam in gledam ... Vse zivo okoli. ..
Naj li se rogam vam, soln¢ni utrinki?
Kaj $e! Zivljenje ze glupo je toli,
da so v njem ... resni ti plesni spominki!
A. Funtek.
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Iz zapiskov prirodoslovca.
Priob¢uje Pavel Groselj.

- necessest confiteare
esse alios aliis in partibus orbis
et varias hominum gentis et saecla ferarum, 1)

1. Lucretius Carus; De rerum naiura,
b, 11, v, 1074—1076.

1.

sladkem ritmu se giblje Jadransko morje. Bozje solnce
se razliva v brezStetih pramenih po valovih; Zarki po-
skakujejo po zibajoCih se grebenih, nemirna ravan se
leskece, kot bi bila posejana z biseri. V dalji se dvi-
gajo valovi in spejo proti obreZju.
V teh valovih, o ¢lovek, je skrita tvoja preteklost!
Kakor val, ki se vzpne sredi oceana, si se rodil v morju, ko je
prvi¢ v njem samotvorno zatrepetalo Zivljenje. V monerih, bitjih,
ki stoje na meji rastlin in Zivali, si ozZivel. Kakor val, ki spe proti
obali, si zahrepenel po kopni zemlji — moneri so se razvijali
v vedno popolnejSa bitja, in ko je ¢rez sto in stotiso¢ let prva
dvozivka stopila na kopna tla, si Z njo vred prestopil prag kon-
tinentov. Toda na suho zemljo dospevsi val se ni razbil ob njenih
pecinah, ampak hrepenel je dalje — od dvozivke si stopal do
plazilca, od plazilca do sesalca in odtod do ¢loveka —
tu pa se ti odpirajo v bodoc¢nost zopet nove nepregledne per-
spektive.

V teh valovih, o ¢lovek, je skrita zgodovina tvojega telesa!

Ti pa si jo za tiso¢ in tiso¢ let popolnoma pozabil, ker ti niso
pricali o njej nikaki hieroglifi; pozabil si, da si le kratek val sredi
nepreglednega morja organskega Zivljenja, ampak smatral si se za
nekaj absolutnega, za predestiniranega gospodarja zemlje in vesolj-
stva, ki je dovrSen stopil na njeno povrsino, da ji vlada.

Zemljo pa, ki si jo smatral za poce$ceno in odlikovano s tem,
da sme biti tvoja domovina, si v svoji domi$ljavosti postavil v sre-
disce vesoljnega sveta, ona bodi edina mirujoca stvar, okrog katere
se sufe vsemir.

) — brezdvomno je torej, da se nahajajo v drugih prostorih drugi svetovi,
drugi ljudje da tamkaj Zive in druge Zivali.
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Okamenelo se je ¢loveku ob teh nazorih dozdevalo stvarstvo.
Zemlja je obstala na svoji poti okrog solnca; Ptolomej?) je do-
viSil geocentri¢ni (zemljesredni) sistem: zemlja je sredisce
vesoljstva.

Na teh nazorih pa poganja vedno bujneje ¢loveSskemu samo-
ljubju se laskajoc¢i antropocentri¢ni(¢lovekosredni)sistem:
le zemlji so bila kot srediS¢u vsemira podarjena Ziva bitja, neizpre-
menljivi in od pocetka dovrSeni organizmi. In ¢lovek, ki je najpo-
polnejsi organizem na zemlji, na srediS¢u vesoljstva, je torej viSek
in namen stvarstva; nikako sorodstvo ga ne veze z ostalimi Zivimi
bitji, vzvisen je nad vso prirodo.

Kakor boZje odreSenje je dihnilo skozi zgodovino Ccloveske
kulture, ko je Slovan Kopernik?) dvignil zemljo iz tecajev in ji
dolocil pot okrog solnca. Tedaj je $inilo Zivljenje v zvezdnato nebo;
kar je bilo po naSih nazorih od vekomaj stalno, se je jelo gibati,
kar je bilo po naSih mislih dovrSeno, se je jelo razvijati. Prostrano
nebo je postalo valovito morje in Kant ter Laplace®) sta nam po-
pisala eéne staro zgodovino njegovih valov, razkrila sta nam po-
stanek in razvoj vesoljstva potom mehani¢nih zakonov.

Mrtva snov se giblje, Zivi in se razvija, Zivim bitjem pa S$c
vedno pripisujemo absolutno neizpremenljivost, Zivljenje naj se ni
razvilo od priprostih oblik do vedno popolnejsih, kakor se je razvilo
harmoni¢no nebo iz brezlikih nebesnih megel (Nebelflecke),
ampak naj je bilo dovrSeno in neizpremenljivo vsejano nasi zemlji.
Ziva bitja smatramo za odrevenele egiptovske mumije, in Linné¢
klice v zivo prirodo mrive besede: ,Tot numeramus specics,
quot ab initio creavit infinitum Ens!“?)

Sele Charles Darwin?) je omajal to sterilno stalnost Zivih
bitij; organsko Zivljenje je v lu¢i njegovih naukov postalo tudi ne-
mirno morje, ki se dviga in pada, Zivljenske vrste pa so le malen-

') Claudius Ptolomaeus: Mz siveaZs, okrog 1. 150, p. Kr.; po arabskem
prevodu iz 1. 827. ,Tabrir al magesthi® se sploSno nazivije ,Almagest*,

%) Nicolaus Copernicus: De orbium coelestium revolutionibus libri VI, 1543
Norimberg.

) Immanuel Kant: Allgemeine Naturgeschichte und Theorie des Himmels,
Konigsberg 1755; Pierre Simon de Laplace: Mécanique céleste, Paris 1799 — 1825.

%) Toliko Zivljenskih vrst Stejemo, kolikor jih je od zaletka ustvarilo
neskonéno Bitje! Karel Linné: Systema naturac, sive regna tria naturae systematice
proposita, Leyden 1735.

%) Charles Darwin: On the origin of species by means of natural selection,
London 1859.

.Ljubljanski Zvon* 3. XXIV. 1904. 10
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kostni valovi sredi razvijajofega se Zivljenja — ¢lovek val, ki si se
pred milijoni let dvignil sredi morja, ki si kot dvozZivka zahrepenel
po kopni zemlji in pa preteklih eonih prispel do sebe.

Postal si neutruden romar Ahasver, ki roma, odkar je vzniknilo
zivljenje, in ki bo romal, dokler se ne odene zemlja v vefen led
in mraz — kam? . . .

,Der Mensch ist ein Seil, gespannt zwischen Wurm und
Uebermensch!®“!) ti odgovarja Zarathustra. . =

Glej, kako prostrano je sinje Jadransko morje, kako mogocno
mu dihajo ponosne grudi, kot bi v njem Zivela tajna dusa in mu
jih dvigala. Sedi k meni in sanjaj v to neskon¢nost!

Tamkaj, kjer sloni na morskih ramenih od zaSlega solnca
krvavo barvani horizont, se giblje belo jadro — in Se dalje, dalje!
— dale¢ kot nedosezne Zelje beZe valovi, v Sredozemsko morje
hite, ob afriski obali mrmrajo isto pesem — in Se dalje, dalje . . .

Glej, to je zivljenje! Dalje in dalje teko njegovi valovi tja do
obrezja kambrijske formacije, kjer se je rodilo prvo Zivo
bitje, prva brezobrazna kepica Zive protoplazmatne snovi, prvi
moner! Odtod se je razvijalo, odtod je prikipevalo do tebe, ki
sedi§ poleg mene in strmi§ v no¢, ki naju je nenadoma objela.

Novo morje kipi nad nama, bolj neskon¢no in bolj prostrano,
z zvezdami posejano nebo. Tudi to morje ima svoje Zivljenje —
dviga se in pada, novi svetovi se trgajo iz vriincastih nebesnih
megel, stara solnca blede in ugasujejo.

Kant in Laplace sta nam pokazala mehanicni razvoj te pre-
krasne harmonije zvezd iz kaoti¢nih vrlincev, odkrila sta postanek
solnc in naSe zemlje. Zemlja je prasek, nicen utrinek vesoljstva!
Kot majhna, ognjenozarefa krogla se je utrgala solncnemu telesu.

Geolog Lyell?) nam je orisal njeno nadaljno preobraZevanje
in razvijanje, kako se je ohlajala nje Zare¢a krogla in odela s trdo
skorjo. Morje je zaSumelo po njej in v njem je vzklilo prvo Zivljenje.

Darwin, Kant organskega sveta, nam je dokazal neprestano
napredovanje in razvijanje obujenega Zivljenja od kambrijske
formacije do danasnjega dne.

Vse se razvija po nerazrudnih naravnih zakonih.

1) Friedrich Nietzsche: Also sprach Zarathustra, Chemnitz 1883—84.
%) Charles Lyell: Principles of geology, London 1830—33.
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V nebesnih meglah se je dvignil val razvoja, spocel se
je iz ncrazvite, popolnoma neurejene materije. Po nestetih razvojnih
stopnjah se je po prostoru neredno razprSena snov osredotocila v
zare¢ih solncih. Solnca so se razvijala dalje in rodila nebroj
planetov, zemelj, med njimi tudi naSo zemljo. In zemlje so
se razvijale in izpopolnjevale Se dalje; iz razvoja naSe zemlje lahko
presojamo njibh nadaljno zgodovino.

Od ognjenotekode nade zemlje se je odirgala luna, potem pa
s¢ je zemlja vedno bolj in bolj ohlajala, in ko s¢ je odela s trdo
skorjo, je nastopila zanjo takozvana arhajska doba, doba brez
vsakega zivljenja. Njej sta sledili palcozoicna (prazivljenska)
in mezozoicna (srednjezivljenska) doba; na pragu prve —
v takoimenovani kambrijski formaciji — je vzniknilo zivljenje
iz dotlej mrtve snovi in se v oznaCenih dveh dobah razvijalo od
nizkostojecih do vedno popolnejdih bitij. V tercijarni formaciji,
to je ob zaletku sledefe neozoicne (novozZivljenske) dobe,
pa je zivljenski razvoj prispel do tebe, rodil je ¢loveka.

Iz nerazvitih megel iziSli val je kulminiral v tebi!

Predo¢i si Se enkrat v duhu celo velikansko razvojno vrsto od
nebesne megle do sebe! Ali razume$, da je vse to moralo tako
priti, da je ves ta razvoj produkt slepo delujocih prirodnih sil? Ako
bi se bil zgoraj orisani razvoj pri obstojecih prirodnih zakonih
izvr$il le za piCico drugace, bi bilo to protinaravno, bilo bi neraz-
resljivo ¢udo!

Ozri se zopet na plamenece nebo!

Sedaj ti je jasno, da so vsa goreCa solnca, vse od njih obse-
vane zemlje in lune bratski valovi vesoljstva. ZgoS¢ujoca sc ne-
besna megla jim je bila skupna mati.

Vsi nebesni svetovi so torej sorodni med seboj; skupni po-
stanck, ista snov in enake sile jibh spajajo v organsko celoto, v
enoten univerzum.

Ista snov in enake sile pa vodijo vselej do slicnega razvoja.

Ako sc je torej na zemlji razvilo Zivljenje, zakaj se ne bi bil
mogel isti proces izvrSili tudi po ostatih svetovihi?

Neverno skomiga$ z rameni?  Nebrzdana fantazija, Lukrecijevo
sanjarstvo“ mi pravi§?

Podaj mi desnico, hitiva! "

Dovoli, tovari§, koliko hitrost zelis?

,Sto kilometrov na uro.*

10%
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»,Ha, to bi bilo prepocasno! Midva potujeva namre¢ na solnce.
S to hitrostjo bi dospela na cilj Sele v 61.937'5 dnevih, to je v
169:69 letih.“ ‘

,Torej sto kilometrov v sekundi!®

Prepocasi, prijatelj, ker rabila bi za pot nad 17 dni.

,lorej poletiva s hitrostjo svetlobe, to je 300.000 km na
sekundo !

[zvrstno, v 8 minutah in 155 sekundah bova na solncu . .

Na cilju sva! Ozriva se nazaj na zemljo, ki sva jo ravnokar
zapustila! Toda zaman iS¢e tvoje oko njene mogocne oble po ob-
nebju. Najina stara znanka, Rimska cesta, se veliCastno vzpenja
¢rez nebni obok, zvezda teCajnica in Veliki voz Zarita na
njem v nezmanj$ani krasoti — a kje je naSa zemlja, ki se nama je
dosedaj dozdevala tako prostrana in velikanska?

Glej, tam v ozvezdju Tehtnice Zari svetla, nama do danes
Se neznana zvezdica — naSa zemlja; skozi to ozvezdje namrec
potluje meseca marca, ako jo opazuje§ s solnca. Kako je neznatna
sredi blestecih milijonov!

Ce bi ostala na solncu celo leto, bi zapazila, kako je zemlja
v tem Casu enkrat potovala okrog njega, obenem pa bi zaznala
na nebu e sedem drugih zvezd, ki kakor naSa zemlja bodisi z -
vedjo, bodisi z manjSo hitrostjo romajo okrog solnca, spoznala bi
sedem njenih ozjih sestric, zvezd premicnic ali planctov.

Onale zivordefa zvezda na najini desnici je premidnica
Mars, majhen, toda star svet, ki ga obkrozata dve luni; naSa zemlja
ga prekaSa v velikosti sedemkrat. Na levici nama sveti nasproti
zarkobeli Jupiter; to ti je mogocna starodavna premicnica; nic
manj nego 1414 zemelj bi moral staliti, da zvari§ njeno mogoc¢no
kroglo, okrog katere se vrii petero lun. Izza horizonta ravno vzhaja
svin¢enosivi Saturen — ,Maleficus“ nekdanjih astrologov — naj-
zanimivej$i podanik naSega solnca. Osmero lun teka okrog njegove
velikanske oble, ki je 772krat vedja od naSe zemlje, vrhutega pa
jo obdajajo Siroki obrodi.

Zacuden strmi§ v to velicastvo. ,Kako borna je naSa zemlja
proti tem svetovom!“ ti Sepecejo ustnice.

Krasno izpoved si mi zaupal, tovari§; Zc te imam na pravi
poti in ne izpustim te izlepa. Par korakov sem te popeljal v ve-
soljstvo in Ze se majejo tvoji nazori o prednostih, ki naj bi jih
imela nasa zemlja pred ostalimi svetovi. Evo ti mogoc¢nejSih in po-
polnejsih svetov!
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In le ta borna pastorka med svetovi, drobna zemljica, ki pre-
more eno samo luno, naj bi bila domovina Zivljenja? Vsi ostali
divni in mogo&ni svetovi pa naj bi bili brezplodni, prazna potraia
stvarjajofe narave? . . .

Toda hitiva!

Ostaviva to orjaS8ko solnce, ki bi lahko sprejelo v svoje telo
nad en milijon zemeljskih krogel, ki ima tako velikansko privla¢no
silo, da bi ti, tovari§, tehtal na njem 1946 kg, docim jih tehtaS na
zemlji le borih 70 — ostaviva ga in obiS¢iva druga po vsemiru
razprSena solnca!

Oprosti, dragi moj, kolika je Ze bila hitrost, s katero si si Zelel
na pot?

,Hitrost svetlobe, 300.000 Am v sekundi.”

Na tuja solnca potujeva in najina hitrost naju pus¢a na cedilu,
prijatelj. S to hitrostjo bi rabila do najblizjih tujih solnc nad tri leta;
in ¢e bi hotela dospeti do zvezd, ki so nakopifene v svetlobledem
pasu Rimske ceste, bi potrebovala najmanj tiso¢ let.

Misel, ki ni vezana na okove Casa in prostora, naju vodi!

Ko beziva skozi brezkrajni prostor, srecujeva na desni in levi
plamenece zvezde, mnoge neizrecno vecje od naSega domacega
solnca, druge zopet manjSe, ki so se ze mocno ohladile in pocasi
ugasujejo. Okrog vseh solnc pa se sucejo majhne in velike zemlje
in solnca jih grejejo in jim zaukazujejo pota. Hitiva, tovari§!

. Na meji sva; dospela sva na rob Rimske ceste in tu
s¢ ncha na$ svetski sistem. Vse zvezde, katere obdaja Rimska
cesta — s solnci posebno gosto posejan pas — so zdruzene v eno
celoto, en svetski sistem, ki Steje na milijarde in milijarde zvezd.

Tu pa zija vsenaokrog prazen prostor — 3Sele v nedoseznih
daljavah se bles¢e meglene pege, drugi svetski sistemi, polni Zare€ih
milijonov. Neskon¢na razdalja jih je naSemu pogledu zmanjsala in
zgostila v blede oblacke. Tako se vrste svetovi iz neskoncnosti v
neskon¢nost!

Mo¢ nasega uma omaga, v to mogocnost si ne upa na$
pogum . . . ..

In zemlja naj bi bila edina poklicana roditi Zivljenje, vse to
vesolje pa, v Kkaterem gine njena Kkroglica kot najmanjSi prasek,
nima v sebi toliko mo¢i, da bi zanetilo iskro Zivljenja? Toliko
svetov — in ena sama z Zivljenjem obdarjena zemlja?

,Blazna bi bila ta misel! Modri Lukrecij!“ mi pritrjuje$; in
kako mi ne bi?
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Zasledoval si val razvoja, ki se je dvignil v vesoljnem kaosu
in prispel na nasi zemlji do cloveka; spoznal si, da je ta zemlja
le atom v naSem svetskem sistemu in da je neSteto svetskih sistemov
razsejanih po prostoru, zemlja predstavlja forej le kratek val raz-
vijajotega se vesoljstva; cul si, da vezejo sorodstvo, skupni po-
stanek, ista snov in enake sile vse nebesne svetove: ,Kar je forej
priroda zmogla na zemlji, to je v tem vedji meri lahko dosegla na
popolnejsih in mogocnejsih svetovih,“ sklepa§ popolnoma pravilno.

Val razvoja, ki je vstal v brezliki materiji, se ni omejil samo
na brezpomembno zemljo, ampak razprostrl se je po vseh iz nje
izi8lih svetovih.

Odkar se je polastila Cloveskega misljenja razvojna ideja,
so postali zgoraj oznaceni nazori znanstven postulat. Razvojna ideja
je najplodovitejSa ideja, ki se je kdaj vzgala v CloveSkih mozganih.
Pojasnila nam je postanck najpopolnejSih harmonij in krasot v prirodi
potom slepo delujocih sil, mehaniéni razvoj vesoljsiva je postal
znanstven dogma:

Brez smotra delujoce prirodne sile so zgostile kaoticno snov v
solnca, od solnc so odtrgale zemlje, od zemelj lune, vsled obstojecih
prirodnih zakonov se je ohlajala zemlja, se obdala s trdo skorjo in
rodila Zivljenje; in Ziva bitja so s¢ po vplivu istih sil preobrazevala
in izpopolnjevala do ¢loveka.

Kjer se kreSe kamen ob kamen, se vname iskra, kjer svobodno
delujejo prirodne sile, se vrSi proces, ki ga nazivljemo razvoj.

,Gebet mir Materic, ich will cine Well daraus
bauen!“") klice Kant opraviceno.

[z neharmoni¢no v prostoru razprsene snovi in nebrzdanih sil
se razvijajo svetovi sami iz sebe. Kako daled dospe ta razvoj, jc
seveda odvisno od aktivnih sil in pasivne materije. Ako bi na primer
na zemlji ne bilo vode in zraka, ako bi ji solnce ne podarjalo to-
plotnih in elektricnih sil, gotovo bi s¢ ne bilo razvilo na njej
zivljenje.

In brezdvommno je, da so s¢ med brezstelimi svetovi vkljub
tesni sorodnosti, ki jih spaja, rodile izjeme, ncbesna telesa brez
zivljenskih pogojev, na njih je torej val razvoja obstal pred pragom
zivljenja. Vecina nebesnih teles pa je neizogibno poklicana, da rodi
zivljenje.

.. .. Se enkrat poglej na ncbo, prijatelj, predno se lociva!
Ozri se v to prostorno hiSo, po kaleri tisocglasno odmeva vrisk in

) Immanuel Kant, 1. c. p. 13.



Vida: Po nodi Zalost gre z menoj ... — Borisov: No¢.

jok zivljenja — — — Okleniva se, tovari§, kako sva majhna, kako

sva nifna v svoji rodni hiSi! . . .

Kako sva mogocna! Zemlji in

solncu sva brata in vsem brezbrojnim zvezdam, v nebesnih meglah

nam je tekla skupna zibel!

Sedaj pa lahko no¢! Jutri pa, ko bode zahajalo solnce, pridi
zopet sem na obrezje in sedi k meni! Pa bodeva govorila o Ziv-
ljenju po tujih svetovih in iskala ¢loveka po vesoljstvu. Izprehajala
se bodeva po sedmerih zemeljnih sestricah in po svetovih, ki jim
sijejo mnogotera, vijoli¢asta, rdeca in zelena solnca. Spoznavajo¢
prirodo, postaneva delezna njene neskonénosti!

———lil) = Qs

Po no¢i Zalost gre z menoj...

Eo noc¢i zZalost gre z menoj
v poljano Sirno, v bozji mir,
pozdravlja naju temni les
in kaZe pota netopir.

In jaz poslavljam se od nje
v krizpotu razsvetljenih cest.
krog naju roze govore,

nad nama glorija je zvezd.

Te roze solncu zamolce,
kar v noci si Sepecejo,

le zvezde jih poslusajo . . .
poslusajo, trepecejo. —

Vida.

e — O —

Noc ...

,'/,S’rcdi meglene ravnine
"~ vrbe samotne sanjajo;
nad oledenelim potokom
snezne vrhove klanjajo.

Tiho, samotno v poljani
potok pod ledom spi . ..
Vse je umrlo, kar cvetelo
nekedanje je dni . . .

Vse je umrlo, dekle,
kar je' cvetelo nekoc;
nad ljubeznijo mrtvo

zgrinja ¢rma se no¢! ..’

Borisov.
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Izgubljeni sin.
Vesela zgodba. Spisal Makso Mak.

& ‘;@,: (Dalje.)

(o ﬁr?j\_adovoljen s svojo notranj§¢ino in vnanj$cino odkoraka

/ 3 Kolacek proti Siski. Jezno udari s palico ob tla in glasno

fesi?  izpregovori sam s seboj: ,Saj sem bil tudi jaz fant, pa

' 'Sf\}&‘ kaj takega nisem pocel . . . Nisem se vlacil po takih

&A‘g ’SJ gostilnah. Brez strogosti ne bo ni¢, Ze vidim. Le cakaj,

Juri, odslej bo druga $ola! In tista preklicana babnica!

Ali ji pokazem! 1 kakopak, zapeljala ga je, zapeljala, mu dala Kkaj

takega izpiti in mu pamet zmeSala. Zato jih bo pa tudi sliSala,
slisala . . .¢

Kolacek hipoma prestane, kakor bi ga nekdo stisnil za srce.
O vsem sta se z Zeno doma natanko domenila, samo najvaznejse
sta pozabila: kako naj govori in kaj naj pove zapeljivki? Prvi¢ Se
nikoli ni bil v podobnem poloZaju, torej iz lastne izkuSnje kar
ni¢ ne more vedeti; drugi¢ se bo vrsil ves prizor javno v gostilni,
gotovo vprico gostov. Misli se mu ustavijo od strahu in sam sebi
se vidi kakor otrok, ki komaj shodi pa se mu izmakne vodeca
roka: ne ve, na katero stran bi stopil, da ne pade. In ker je bilo
ba§ sredi ,Zvezde“, sede na bliznjo klop. Govoriti pred mnozZico
ljudi in kako govoriti? Zacuti, kakor bi mu hotel stopiti na celo
mrzel znoj.

,2Dober dan, Ale§! Kam pa ti tako gizdavo, ali morda za Jurja
snubit?“ Ale$ pogleda kviSku in zagleda pred seboj veliko in krepko
postavo prijatelja, mesarja Jelena; in preleti ga prijetno cuvstvo,
kakor bi se prebudil iz hudih sanj v najnevarnejSem trenotku. Veselo
vstane in vzklikne:

»Ali si ti, Jelen? Dober dan, dober dan! Ti, danes je straSno
vroce !

,Iristo vragov, to ni ve¢ vroce, tako kurijo samo v peklu!
Ko bi bili sami ljudje na svetu, naj bi Se bilo, a imamo tudi meso,
Ales, meso. Strela bozja, leda ni in vse nam zasmradi, da ga Se
cucek ne bo hotel povohati. Ales, slabi ¢asi se napovedujejo nam
obrtnikom. Hudiman, kolikor davki ne poZro, poZro ljudje, ki nikdar
ne placajo, in kar ostane, zasmrdi. Potem pa zivi, hrani familijo,
strela bozja!“
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»Res je, res, Jelen! Pri nas je ravno tako . . . V taki vrodini

se vse Zemljice posuSijo . . .“ Krepki in odlo¢ni izrazi prijatelja
Jelena osr¢ijo spet Kolacka: Jelen pa Jelen, ta bi ji znal po-
vedati . . . Samo, ko ne bi tako neznansko klel. — Kolacek je

pri vsaki kletvici zamizal, kakor bi se imelo zabliskniti.

»QGres, Ale§, pojdiva tja za vogal, tam imajo vedno sveze pivo,
se bova Se kaj pomenila. Strela boZja, kako je prokleto vroce!“
Jelen prime Kolatka za rokav in odpravita se v bliZznjo gostilno.
Na potu se Kola¢ek domisli: ,Ti, Jelen bi te najlaglje naucil. Nje-
govega govorjenja se boji celo Krakovo in Trnovo. In kako pretepa
vCasi doma Zenske, da se joka cela hiSa in okolica“ . . . Takoj po
prvem pozirku se oglasi Kolacek previdno:

»1i, Jelen, to je straSno, kaj vse se dogaja Ze dandanes na
svetu. Pomisli, vferaj sem bral v Casopisu, da je tam gori nekje
na Dunaju“ — Kolac¢ek se odkaslja — ,da je na Dunaju taka po-
kvarjena Zens¢ina zapeljala poStenega fanta iz bogate hiSe in ga
potem kar domov ni ve¢ pustila“ . . .

»Hudica, torej ravno naopak nego pri nas . . .

»Jaz tudi mislim, da je tako prav, ¢e moski Zensko zapelje...
Ne, ne, kaj govorim, kaj se mi je zaletelo, pravzaprav ni nobeno
prav. Ve§, Jelen, samo vprasati sem te hotel, kaj bi ti storil, vze-
mimo, da bi se tvojemu sinu primerilo . . .¢

»Ves, na mojo duso, Ale§, potem bi bilo ven ... Klel bi, da
bi se treslo nebo in zemlja... fantu bi potrgal uSesa in ga po svetu
spodil . . . deklino bi premlatil z gorjato, vse lonce in stole bi ji
razbil na glavi in nazadnje bi vrgel satana skozi okno, kakor se
bere v svetem pismu o takih razuzdankah. Ale§, baba je vrag; Cesar
vrag ne zmore, mu baba pomore. Ti sploh ne ves§, da si na svetu,
ker nima$ nobene héere. A meni je menda sam hudi¢ nametal polno
hiSo tega spola. To bi se samo oblacilo, liSpalo, viselo po oknih,

zijalo na pragu, pa ni¢ delalo. Ti si srefen, ti ima§ samo Jurja.
Kako je z Jurjem, ali si zadovoljen Z njim?¢ '

,O — Juri, to je prav priden fant,“ odgovarja Kolacek nekako
pocasi, kakor bi mu bilo nekaj obticalo v grlu, ,ves$, Jelen, cel dan
ti dela v pekariji, ve§, no¢ in dan ti mesi in mesi . . .“

»Prokleti hudi¢, pri meni je pa kakor na vojski. Veden nemir
in prepir! Vedno bi se ti Zenila ta strela Zenska za tvojim hrbtom,
za vsakim voglom c¢aka tako mlado, golobrado straSilo in zavija
o¢i . .. gladno in revino . . . A ne boste, dokler jaz Zivim; nismo
Se tako dale¢, da bi se ti Zenili kakor vrabci na strehi ... Vraga,
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to vemo Ze mi starSi, kdaj je primeren as za to. Kakor je moj
ofe meni dejal: ,Damijan, zdaj se bo§ pa oZenil“. Nisem ¢&rhnil be-
sedice, nikdar prej je.nisem videl — in vendar Zivimo . . .“

,Tako je prav, tako, resnico govori§, Jelen, Bog te Zivi!“
pritrdi Kolacek in tréi z njim. Z dogmati¢no gotovostjo in zanes-
ljivostjo so vplivale nanj silovite Jelenove besede.

JAles, ali nisi Se ni¢ mislil?“ povzame besedo spet Jelen, a
nekako krotko in zaupno. ,Kaj pravi§, ali ne bi midva spregla takole
en parfek? To ve§, da ima Jelen denar, in to ti Ze naprej povem,
da vsaki odsteje gotovine dvajset hiljad“ — to besedo je Jelen rad
rabil namesto tiso¢, prinesel jo je s Hrvaskega, koder je kupoval
prasice.

»9aj se ne mudi tako, Jelen; Juri ima komaj Sestindvajset let,

- bomo Se govorili,“ se izgovarja Kolacek in obide ga nesigurno
¢uvstvo, katero najlepse izraza narodni pregovor: ne prodajaj med-
vedove koze, dokler medved v brlogu ti¢i. Tudi Jelen zapazi, da
se je prenaglil s svojim predlogom, in da zabriSe sled vsaki vsilji-
vosti, napelje spet pogovor na gospodarske stvari. Skoro se po-
slovita prijatelja, Jelen odide domov, Kolaek jo ubere skozi Tivoli
in potem skozi tivolski gozd proti Siski, pogumno stiskajo¢ palico
v roki in venomer ponavljajo¢ Jelenovo radikalno navodilo: kleti,
da se bo treslo nebo in zemlja; fantu potrgati uSesa, deklino pre-
miatiti i. t. d.

Dokler je bil v Jelenovi blizini, se je Kolacku to navodilo jako
dopadlo in cutil se je mocnega, pogumnega, srce mu je naradcalo,
kakor bi ga presinjal siloviti duh prijatelja; ali ¢im bliZze je prihajal
Sigki, tem bolj se je izgubljal ta duh kakor odmev v daljavi, tem
bolj je cutil, da se mu sumljivo kr¢i srce in da ne bije ve¢ tako
pogumno ob rebra.

oKleti? Kdo pravi, da bi ravno kletev tukaj najve¢ zalegla?“
zatne Kolacek glasno razmisljati, okoli sebe popljuvkovati in z ro-
kami kriliti. ,Svoj ziv dan Se nisem klel, pa da bi moral ravno
danes? Strele klicati z neba? Kdo ve? Pravijo, da udari vcasi strela

tudi z jasnega . . . Bogu je vse mogoce . . . In ni izkljuéeno, da
se ne bi sam opalil pri tem . .. Fantu uSesa potrgati? Kaj pa

misli sploh ta Jelen, da je moj Juri kak paglavec? Babo z gorjato?
... Ne vem, ¢e je varno. Lahko bi me zgrabila taka jeza, da bi
se izpozabil in mlatil in mlatil, dokler bi bilo kaj Zivega. Da bi me
zaradi {e neumnosti potem vlacili po jecah kot ubijalca ali celo. ..

~

ali na...“ tu zastane Kolacku sapa v grlu in Z njo beseda vislice.
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»Na glavi ji razbiti stole in lonce? Kaj pa misli ta Jelen, da so
stoli po vinarju? Najmanj tri krone en stol . . . deset stolov trideset
kron . . . to je Ze lep denar . . . In da bi okrog po hisi Se lonce
iskal in zna$al; bogve, kje ima spravijene, morda na hisi . . . inta
Cas bi se mi lahko izkadila vsa jeza. .. Zlodeja skozi okno vredi?“.
— Kolacek sc¢ popraska za uSesom in rdecica mu zalije obraz, —
»Ko ne bi bil ta zlodej Zenska? In ko bi letela po zraku, bi morda
gledali nedolzni ljudje . . . Na—a, pohujSanja pa Ze ne . . . kako
ze pravi sv. cvangelij o pohujSljiveih? . . . Ta Jelen sploh nima
nobene vere, zato pa tudi kolne in se priduSa kakor Mazar.“ Tako
konca Kolacek svoj temeljiti kriticni monolog; ali ¢e so odlocevali
objektivni argumenti razuma ali neko cuvstvo, katero je za las po-
dobno takozvani bojazni, to razsodbo prepusa avtor cenjenim
bralkam in bralcem.

Mahoma se zave Kolacek, da ni zdaj ni¢ na boljSem nego
prej. In tako nepripravijen naj stopi v tujo hiSo v tako resni in
vazni zadevi? In Sigka je Ze tu doli pod njim. Presenecen se ustavi
Koladek na koncu poti, kjer stoji klopica z razgledom po Siski in
odkoder vodi v Sisko strma, a navadno blatna pot, ker se odteka
voda iz studencka po lesenih in trhlenih Zlebih. Kolacek sede na
klop in pogleda na uro: Ze $tiri? Srce mu razburjeno tolce, ves
zbegan sklene roke na trebuhu in zacne vrieti palec okoli palca.
Ali se ga vendar zdaj v tem zadnjem trenotju ne usmili Bog in mu
ne poslje kake pametne misli? Ta hip se spomni strogega komi-
sarja z rotovza in ves srecen vzklikne:

,To je moz, ta zna govoriti. In kako se vse trese pred njim!
Sam Bog me je nesel davi v Sentpeter in med tiste razbojnike, da
sem se tako seznanil s tem imenitnim moZem.“ In po glavi mu
zacne Sumeti zadiréni glas strogega komisarja: ,Trebuh noter, prsi
ven! Jaz hofem z vami govoriti, ne z vasim nesramnim trebuhom.

- Vi sami ste tisti kanarcCek, ali sliSite, Ale§ Kolatek? Seveda va-
semu nesramnemu, nenasitnemu trebuhu zaleze menda najvedji kopun
toliko kakor mali pti¢ kanarcek . . .“

JHihihi! Kakor nalas¢!* se zasmeje Kolacek naglas in ne-
skonéno zadovoljen podi v dlan. ,Pa tudi na zunaj se lahko napra-
vimo tako stroge. Lase razmrSeno pokoncu! In koliko stanejo taki
s &mim rogom obrobljeni nao¢niki? Cudovito !* Veselo vstane, zmo¢i
si iz Zleba lase in si jih kar z roko naravna pokoncu; blizu cerkve
v Siski stopi v prvo prodajalnico in potozi kramarju, da si je razbil
v gozdu lepe ¢rnoobrobljene naocnike.
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»,S5amo en par imam $e takih, pa ravno vam bodo prav, Ze
poznam va$o Stevilko,“ ga pomiri prijazni kramar in potegne s
police zapraseno S$katlo.

»Mlajsi Slovenci pravijo sicer naocniki, a jaz se drZzim Se starih
imen in upam, da vam ustreZem tudi z odcali, kaj ne, milostivi
gospod ?¢

ySeveda, seveda, kar zavijte jih!“ seze Kola¢ek nestrpno zgo-
vornemu mozu v besedo in placa zahtevano ceno. Zato mu kramar
Se natanko opise pot do ,Stajerke*.

,<Kak$na pa je sploh fa stvar?“ si misli na cesti Kolacek in
izvle€e iz Zepa naocnike. Imenitno, kakor nalas¢ za ta namen: steklo
je okroglo in veliko, lepo izdolbeno od obeh strani, obrobljeno s
Sirokim ¢rnim rogom. Slovesno jih natakne in pogleda okoli. Ali
cudno: vsa okolica zbezi v daljavo; pogleda na cesto pred seboj
in zdi se mu, da gleda v prepad, in tisti hip, ko se zave te ne-
skladnosti, zacuti v nogah ze tudi neko nesigurnost, kakor bi se
hotel spotakniti.

,Bo Ze, bo ze kako; vsemu se mora Clovek enkrat privaditi!“
se potolazi Kolatek in se odpravi pofasi dalje, trdo udarjajo¢ s
stopali in s palico ob tla. Pot ga privede do pritlicne, neznatne
hiSice, na pobeljeni steni cita napisano z velikimi rde¢imi ¢rkami:
SPri Stajcrki". (Dalje prih.)

Zdaj venem . ..

ﬁlo lepih nod¢i je za mano,

“ sto lepih, prijetnih nodi,
ko tvoja bozal sem lica,
ko v tvoje sem gledal oci.

Noc¢i so bile mi dnovi —

in solnce mi bila si ti;

zdaj meni jasni so dnovi —
obla¢ne, temne noci.

Zdaj venem in hiram v samoti,
umirajo moje odi;
zdaj meni jasni so dnovi —
oblacne, temne nodci.
B. Baebler.

— e —
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spemenik, ki naj bode viden in irajee izraz bvaleZnosti
za fclaziini obisk viadarjev zs ¢asa potresne kalasirofe
_ leia I8GH, se bliZa svojt izviditvi. Pozivu na juZnosio-
4 ;‘fﬁﬂ vanska umetnike, naj koukurirajo s skicami in nalrli za

e nameravani spomenik, se¢ je odzvale dvapajst, zvedine
sfovenskih kiparjev it v to dololeni pressjevalni odbor je kensge
decembra minolega leta priznal razpisana darila v zneskihi 800, 8CC
in 400 K trem asnutkom, ki so wnajbolje usirezali pogojem i
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Razmerno veliko Stevilo tekmovalcev je goiovo vsakega pri-
jaielja narodnega napredka napoinilo z veseljem it ponosony
Siikarsko umefnost smo Slevenci Ze od nekdzj castno  gojili in
nada umetniska zgedovinag se ponada z lepim Stevilom priznanih
slikarjev, v kiparztvu pa dosedal mismo imeli ziovrstnib uspehov.
To ie povsem nacavna sivar, kajh kiparsiva ireba veljega ozaija,
SirScga milicuja nego slikarstve; mali, nesamostojni nared ne gradi
monamentainiit palal in cerkev ter ne stavi velitastnib spomenikov
drzavnikom in vojskevodjem — saj jib nikder oi imel! — Ce si
pa uda] zgradimo javne zgradbo, ostaneio nise v prodelju prazue,
ker ni denarjz za kipe: ¢ée po dolgem naporu postavijama spo-
menix domademu pesnike, zadestuie priprosia soha na priprostem
domadem kamenu, a wmetnik, ki je kip irumel in izklesal, ga jo
delal skoraj ob vedi it wrizhu, ker ni bilo denada in se jo apelirale
na njegovo radaljubje ., . Vendar pa se jo tudl v tem oziru pri
nas cormile na boije. Narod je napredoval v vsakem ozirm in tam-
patam debi todi slovenske kipar primemega dela. V dokaz temu sta
arpisa za PreSernov in v napnovejSem {asu za cesavjev spomenik
v Ljnbljani; tu sta dani patogl obSirmeist in nadi kiparji o imeli
v umcini€kem in gmoinem ozirs priliko izkazell svoje taleaie in

sVoje znaaje.

DoSie csnuike za cesarjey spomenik moremo Iséitt v dve
skupini. Ena se gibiie v starem tiru in izkufa uporabljaii konven-
cijonalne forme bodisi v figuralnem, bodist v arhitekionskemn dely,
driga pa nasltopa povsem samostalng in se ogiblie izvozenih cest



158 Ivan Subic: Cesarjev spomenii v Ljubliani,

Pogumno i8¢e novih oblik in daje duska svojim idejam brez ozira
na tisofletne tradicije. Da je nam ta moderna struja voble bolj
simpati¢na, ue bodemo posebej poudarjali. Ker je nastopila tudi z
vedjimi talenti, ni ¢uda, da so dobili pri konkurenci glavni delez
zastopniki zmagovalno nastopajoce moderne umetnosti.

Prvo darilo je bilo prisojeno Svitoslavu Peruzziju za
nacrt, ki je bil zaznamenovan z geslom ,Poklonitev*. Na prizmaticnem
podstavku brez profilov se dviga kolosalni nadprsni kip cesarjev,
nekako rastoC iz podstavka samega in stoje¢ Z njim v tesni organski
zvezi. Pred njim Kklec¢i Zenska podoba - Ljubljana. Z eno roko se
naslanja na mestni grb, z drugo pa dviga palmovo vejico proti
viadarjevi sohi. Na zaduji strani je vrezan plosk relief, ki predocuje
grozo potresa - - skupina ljudi zre s strahom in trepetom na podirajoce
s¢ mesto. Kompozicija je jako enostavna, a vendar izraZa z malimi
sredstvl namen spomenika jasno, ljubko in umetniSko zaokroZeno,
ViSina spomeniku je projektirana na priblizno 5 m. Izklesan waj bi
bil iz belega lazenskega [Laaser] marmaorja, le za sprednji del pod-
stavca je namenjen temuejsi kamen.

Ob¢inski svet ljubljanski je sklenil na predlog presojevalnega
odbora, da je ta nadrt izvesit. Stroski so dolofeni na 35.000 K, ki
so ze nalozene v mestni hraniluici. Upati je, da bode spomenik
dovrSen do ineseca maja prihodnjega leta, ko se bode ponavljalo
ravno deseto leto, odkar so grozne podzemeljske sile zibale una%o
domovino ter ji provzrocile toliko hede in obupa.

Poleg tega nalrla je Peruzzi doposlal Se drug osnutek pod
geslom ,V tihi ¢asti*. Na moderno izumljenem podstavku stoji vi-
soka, z rimsko togo odeta podoba cesarjeva. Podstavek kaZe jako
prijetne oblike, a zdelo se nam je, da ima forme, kakrSne je oko
ze veckrat gledalo, tudi kip je preslok in dvomiti je, ¢e bi kip z rimsko
togo, stojec na povsem modernem postamenin, na modernega ¢loveka
ugodno vplival.  Tisti ¢asi, v katerih so vladarje nove in sedanje
zgodovine tako radi upodabljali v rimskih noSah, s sandalami na
golih nogah, so menda minili in tezko je verjeti, da bi obdinstvu
dvajselega stoletja taki nacrii ugajali.

Fr. Berneker je dobil s svojim osnutkom l.jubljani se mora
pomagati“ drugo darilo. Ko bi ne bil razpis zahteval posebnibh mej,
v katerih morajo biti zasnovani nacrti in katere je bila mestna obcina
prisiljena staviti v denarnem oziru, bi bil Bernekerjev nadrt sigurno
dobil prvo darilo. Zasnovan je genijalno, namen spomenika pa
izraza najbolj duhovito in umetnisko izmed vseh osnutkov. Na nizki



Ivan Subic: Cesarjev spomenik v Ljubljani. 159

podlagi je nagrmaden kup razvalin, peska in kamenja. Iz teh raz-
valin se dviga rodbina, obstojeca iz oceta, matere in deteta. Oce se
izkopuje iz razvalin, z mo¢no roko premagujo¢ ovire; mati leZi na
tleh ter oklepa najdrazji zaklad, ki ga je reSila, svoje dete! Vsa
obitelj pa gleda zaupno proti mozZu — tolazniku, ki se je ravnokar
priblizal porazZeni, na tleh leZe¢i skupini. Cesar sam, opravljen v
navadno castniSko uniformo, je stopil blize in socutno zre doli na
to sliko potresne groze in cloveSske bede. Kak pretresljiv prizor,
kaka reSitev! Vsa Cast umetniku Bernekerju, kateremu iz srca Zelimo,
da se mu skoraj posre¢i, dobiti priliko za kako monumentalno delo.
Tu zalibog ni mogel priti v postev, ker bi njegov nadrt, ulit iz
brona (na kamen pri figurah s prostimi in nezavarovanimi deli v
naSem podnebju niti misliti ni), dale¢ presegal vsoto, ki je na raz-
polaganje mestni ob¢ini. V tolazbo naj mu bode splo$no priznanje,
katero si je pridobil s poslano skico.

Tudi Berneker je razstavil dva osnutka. Drugi je imel geslo
oLjubljana“. Nizek podstavek, a na krasnem konju jezdi vojak —
na$ cesar. Opremljen je s tako zvano sluzbeno generalsko uniformo.
Vladarjev kip je fino modeliran in konj posebno dobro pogojen.
Ta naért je dobil ¢astno priznanje, za darilo pa ni priSel v
postev, ker kaze samo vojaSki znacaj cesarjev in nima nobenega
momenta, ki bi spominjal na tolaZilni obisk vladarjev za casa po-
tresa. Koncno je figura jezdeceva tudi preve¢ konvencijonalna, in
Cetudi kaze lepe in originalne detajle, sploSen vtisk spominja ven-
darle na nestevilne sli¢ne kipe.

[van MeStrovi¢ si je pridobil s svojim nacrtom ,Potres*
tretje darilo. Mo¢ne prizmati¢ne klade obdajajo kot nekak ciklopski
zid prostor od treh strani. V tem prostoru se gnete brezstevilna
mnozica ljudstva, v sredi pa pada na to mnoZico ¢rna zemlja v
podobi velike krogle. Kar zadene, zmecka in uni¢i — kaj so surovi
naturni sili ljudje, njih strah in trepet! Kakor tedaj, ko zavali brez-
sréen dedek tezek kamen na mravljisée, tako mrgole tu ljudje pod
tezko kroglo, strti, stlaceni, ranjeni, obupani . . . Visoko nad to
grandijozno sceno, kazo¢o premo¢ naturnih sil nad clovekom, stoji
pa na obzidju cesar ter gleda socutno doli, kako gine in umira
ves narod !

Ideja Mestroviceva je vseskozi genijalna in istovrstna osnutku
Bernekerjevemu. VpraSanje je seveda, kaka bi bila izraZena misel
v velikem merilu, osobito kako bi bilo mogoce strto, zmlin¢eno in
zbegano ljudsko maso plasticno tako upodobiti, da doseZe umetnik
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svoj namen. Nam se zdi, da smo tu Ze nekako na mejah, ki so
stavljene kiparstvu. Da tako velikansko zasnovanega nacrta ni moci
izvesti z vsoto, ki je dolofena za spomenik, menda ni treba posebej
poudarjati.

Ivan Zajec, ki pridno izdeluje PreSernov spomenik na Dunaju,
je vendar Se toliko utegnil, da je poslal dva nacrta z gesloma ,Moc¢*
in ,Zvestoba“. Zajec se je drzal bolj konvencijonalnih oblik, a jim
je tampatam vlil nekaj modernega vzleta in moderne prostosti.
Njegov nacért z motom ,Moc“ je dobil pohvalno priznanje. Na
Siroko razprostrtem kvadratnem stopniS¢u se dviga razmerno nizek
podstavek, na njem pa stoji cesar v znani obleki toasonskih re-
dovnih vitezov. Ne da se fajiti, da je ves osnutek velicasten, monu-
mentalen in da je njegova silhueta jako sre¢no ubrana ter umetnisko
dovrSena. Ko bi ta spomenik postavili na trg pred justi¢no palaco,
bi ji segal skoraj do srede prvega nadstropja. Nepremagljivi stro3ki,
dejstvo, da je soha vladarjeva preve¢ znanega, rekli bi, vsakdanjega
tipa in ker nima ves osnutek nikake prave zveze s potresom, vse
to je bilo merodajno, da je dobil umetnik samo ¢astno priznanje
za svojo fino, mogoc¢no skico, ne pa tudi darila.

Drugi osnutek Zajcev (moto ,Zvestoba“) kaZe cesarja v paradni
generalski nniformi na konju, na obicajnem postamentu. Kip in konj
sta solidno, skrbno in sigurno modelirana, a iz vzrokov, ki smo
jih Ze pri Bernekerjevem sorodnem nadrtu oznadcili, se presojevalni
odbor ni mogel ozirati na ta nadrt, ki pa je sicer Zajcu vseskozi
v Cast.

Pohvalno priznanje je dobil tudi Alojzija Repica
osnutek z motom ,Viribus unitis“. Na visokem, nekoliko preslokem
obelisku se dviga cela figura ,pravice“, Zzenski kip z obiajnimi
znaki: zavezane odi in tehtnico v roki. Pod obeliskom sedita dve
zenski, ena predstavlja ,mir¢, druga pa ,ljubezen“. Spodnji del
nacrta je izdelan kot vodni basen s povsem moderno - svobodnimi
potezami. Repi¢ je umetnik, ki ima mnogo solidnega znanja ter
pozna obliko CloveSkega telesa. Njegove figure so jako dobro za-
snovane in brez dvoma bi spomenik napravil velik vtisk. Zal, da
nima nikake dotike s potresnim dogodkom. Glavni kip predstavlja
pravico — najbrze je Repica zapeljala misel, da je bil spomenik
namenjen za trg pred justicno palato. A ker ljubljansko mesto tu
ne slavi cesarja kot vrhovnega za$citnika pravice, temvec kot tolaz-
nika v ¢asu najhujSe bede, se jury ni mogla sprijazniti z Repicevim
modelom, kateremu pa ni odrekla umetniske vrednosti.
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- Po modernih potih hodi tudi Jakob Znider z naértom ,Vse
za vero, dom, cesarja“. Njegov model ima takoreko¢ dvojno lice.
Na eni strani mogo¢nega ozadja s kroZnatim tlorisom se nahaja
vodnjak, na drugi vzboceni strani pa stoji vladarjeva podoba v vo-
jaski. uniformi. Kje je spredaj, kje zadaj, to je pri tem osnutku
tezko dognati. Umetnik je pokazal, da ima mnogo fantazije in sa-
mostojnosti; vkljub temu, da se na njegov nadlrt ni bilo mogoce
ozirati, zasluzi v javnosti priznanje in izpodbudo.

Z Znidarjevim nacrtom zapustimo samostojne, moderno konci-
pirane osnutke. Alojzij Kos je razstavil impozantno arhitektonsko
skico. Mogocen slavolok s stebrovjem in tramovjem se dviga na
prostoru, ki je vrhutega obdan z marmornatimi stopnicami, ograjami
in geniji. Na slavoloku sedi cesarski orel, pod njim pa se nahaja
stojeCa vladarjeva podoba. Slavolok ima znano obliko. Njegovi
¢leni so skrbno pogojeni in profili korektno potegnjeni. Povsod
se vidi, da ga je izumila in zgradila tehnitno izSolana in vajena
roka. Spomenik bi mogel stati samo na koncu dolge ulice z veliko-
mestnim - prospektom, tako nekako —— si licet parva componere
magnis — kakor se dviga silni Chalgrinov Arc de I’ Etoil, katerega
je Napoleon I. postavil svoji veliki vojski na koncu ulice Avenue
des Champs Elysées v Parizu. V Ljubljani bi ne imeli zanj prostora,
kajti na pravokotnem trgu je naravnost nemogo¢. IzvrSitev iz mar-
morja bi bila seveda silno draga in v naSem podnebju bi ¢asa zob
hitro razjedel nebrojne arhitektonske clene.

Umetnik, ki pozneje ni prijavil svojega imena, je pod geslom
»Hrast in hrib se omaje, zvestoba Slovenca ne mine“ doposlal model
figuralnega znacaja z uporabo konvencijonalnega postamenta. Pridno,
solidno delo izvezbanega praktika, ki pa pri razsoji ni prislo do
veljave - spri¢o drugih, svobodneje in z ve¢jim umetniskim poletom
koncipiranih osnutkov. Da pa razpolaga tudi ta kipar — zdi se
nam, da ga poznamo in da z velikim uspehom deluje pri naSih
sosedih — s finim umetni§kim c¢utom, da ima oblike in tehniko
razsezno v oblasti, nam bode vsakdo radovoljno priznal. Upam, da
ga pri prihodnji konkurenci vidimo v c¢astnem krogu obdarovanih
projektantov !

S polnim imenom, torej izven tekmovanja je poslal osnutek
tukaj$nji kipar Martin Bizjak. Cesar stoji v vojaski opravi na
navadnem postamentu z obifajnim, tolikrat Ze' premletim levom na
vznozju. Delo je pa¢ prvi pogumni poskus v samostojni monu-
mentalni plastiki in se mora tudi soditi edino le s tega stalidca.
_Ljubljanski Zvon* 3. XXIV. 1904, 11
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Poskusali smo s kratkimi potezami oznaciti vsak osnutek, a Ze
iz teh skromnih vrst bode C¢itatelj spoznal, da je bila nasa v zaletku
izreCena sodba o castnem napredku slovenskega kiparstva uteme-
ljena. Le zal nam mora biti, da se vecina teh lepih osnutkov raz-
kropi na vse kraje in da ga ni med nami moZza, ki bi si bil pridobil
eno ali drugo skico. Na primernem podstavcu bi bila v kras vsakemu
salonu, vsakemu vedjemu in elegantnejSemu biroju!

Ko govorimo o osnutkih za spomenik, je pac opravieno, da
se ozremo tudi na prostor, kamor naj se postavi spomenik. Sre¢no
izbran prostor pomaga spomeniku Sele do prave veljave, nasprotno
pa mora slabo stali§¢e uniciti viisk najboljSega umotvora. Vprasanje,
kje naj stoji cesarjev spomenik, pa je treba zdruZiti z vpraSanjem,
kje naj se dviga PreSernov kip, ki je Ze skoraj dovrSen. Ljubljana
nima preobilice primernih trgov in zato so merodajni faktorji v ne-
mali zadregi, kako reSiti to dvojno vprasanje. To je gotovo: za
cesarjev spomenik treba odlicnega prostora, a tudi na$ pesnik, prvak
v kraljestvu duhov, mora dobiti fastno mesto. Dostojen in obenem
umetniS§ko primeren prostor moramo torej preskrbeti obema spo-
menikoma in zato smo z izbero kmalu pri kraju. Cesarjev spomenik
je bil prvotno namenjen za novi trg pred justicno palao, a ko so
dosli osnutki, je presojevalni odbor uvidel, da bi razmerno mali
spomenik na prostranem trgu ne priSel do nikake veljave. Zate-
gadelj se je predlagalo, naj se spomenik postavi v Zvezdo, morebiti
tam, kjer je sedaj kip marSala Radeckega. Slavni vojskovodja bi se
moral umakniti pred novo infanterijsko vojas¢nico, kjer bode nastal
lep park. Cesarjev spomenik mora obdajati zelenje in tega je v
Zvezdi dovolj na razpolaganje.

Vpostevala se je tudi misel, da bi PreSernov kip nastanili v
Zvezdi. Mestna obcina je dala napraviti Sablono spomenika in jo
je za poskus postavila v spodnjem delu drevoreda, nekako na sredi
pota, ki drzi od kandelabra do hise Matice Slovenske. Ker je spo-
menik 95 m visok, bi segal skoraj do vrha dreves in trebalo bi
okoli njega odstraniti mnogo kostanjev, da, trebalo bi polovico
Zvezde posekati. Potem bi nastal seveda lep trg na spodnjem
(vzhodnem) delu zvezde, kateremu bi bil na eni strani dezelni dvorec
primerno ozadje. Na takem trgu bi mogoc¢ni PreSernov spomenik
gotovo priel do prave veljave. A stvar ima razne pomisleke. Zvezdo
posekati bi bilo jako nepopularno. Drevje je sicer Ze starikavo -in
precej onemoglo, vendar visi Ljubljan¢an s ponosom na svoji Zvezdi
in $koda je vsakega debla, ki ga porusimo. Tudi najgrie drevo je
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v svojem zelenju mi¢no in prava uteha za mestno oko, ki je na
sam zid in prah navajeno. Poleg tega bi bilo treba spodnji del
Zvezde primerno nasuti, da bi se svet vzdignil nad cestami. Za
prehod od ceste na vzdignjeni prostor bi morali postaviti naokrog
kamenite stopnice — tedaj projekt, ki je sicer lep, a tako velikanski,
da ga mestna ob¢ina ob sedanjih razmerah ne more oZivotvoriti.
PreSeren torej ne more priti v Zvezdo in treba je zanj iskati dru-
gega staliS¢a. Kot tako se je z merodajne strani predlagal trg pred
franciSkansko cerkvijo. Na mestu, kjer se nahajata stari hiSi ,Pri
Bucarju“ in lekarna Majerjeva, naj bi se dvigal PreSeren. Ne da se¢
tajiti, da je ta misel izborna. Marijin trg je vob¢e jako Zivahen.
Pogledi na Ljubljanico, na ljubljanski grad in na franciSkansko
cerkev dajo ofesu toliko mnogovrstnosti in krasnih slik, da je ta
trg gotovo najzanimivejsi v celi Ljubljani. Sicer bi okoli spomenika
ne bilo mnogo prostora, a ravno to bi mu bilo v korist in bi mu
pomagalo do vedjega vtiska. Danes je eno mnenje med umetniki,
da_so ravno veliki trgi najve¢ji sovrazniki kiparskih monumentalnih
del. Pogledati je treba samo na LaSko, kjer stoji toliko spomenikov
na ozkih, tesnih. trgih — in kako so imenitni! Kar so okoli doma
v Kolinu na reki Reni podrli ve¢ hi§, da so ga oprostili tesnega
objema, je¢ dom izgubil mnogo velikanskega vtiska. Razmerno tesni
Marijin trg bi torej nikakor ne Skodoval spomeniku, temuc bi
ga_povzdignil in mu povecal vpliv na mimogredoce obcinstvo.
Ker zahtevata lastnika omenjenih dveh hi§ ogromno odkupnino,
je ta projekt sedaj pa¢ neizvedljiv in s PreSernom moramo dalje,
iskat novega prostora. Kot tak preostaje samo Se trg pred novo
justiéno palaco. - Trg je lien in prostran; ker se zasadi na njem
obsezen park, bode sredi njega lahko dobiti za spomenik primernega
mesta. Zeleno ozadje bode monumentu le v korist, kajti tudi Pre-
Seren je zasnovan tako, da spada v vrt, v zelen gaj. Pomanjkanje
zelenja je bil ravno najvaznej§i umetni$ki ugovor proti izberi Ma-
rijinega trga. ‘

Ob teh razmerah-je torej najbolje, ¢e pride vladarjev spomenik
v Zvezdo, PreSeren pa na trg pri justiéni palaci. Zelimo le $e, da
bi bila oba v cast slovenskemu imenu in v kras bele Ljubljane!

1
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Morje.
Spisal E. Kristan.
IV.

orje se Siri v daljavo, tja v nedogled — v brezkrajnost,

v neskonc¢nost . . . Dale¢, dale¢ tam nekje splavata
morje in nebo skupaj in tam izgine vse; tam je tudi
" konec misli. Clovek bi gledal v to ¢udno daljavo in
plaval po nedolocenih obc¢utkih, ki mu jih obuja, ali
misliti ne more nicesar. Vsak hip se mu zdi, kakor bi
moralo iz one sive, drhtajofe nejasnosti nekaj vstati — ali prica-
kovanje neznane, v temne slutnje povite prikazni je zaspano in leno,
vse postaja nekako nirvansko . .. Pocasi zdrsne pogled po tisti
steni doli, pocasi splava po Sirni planjavi nazaj, zaziblje se po
lahnem valovju, a po Zarkih, ki se lomijo v vodenih figuracijah
spleza gori proti jasnemu nebu, kjer se bled¢i solnce v Zarki svetlobi,
vabe¢ v spomin vse krasne pravljice o Heliju in Erosu. Tam zadaj
vetna uganka, Susteta skozi vesoljnost — tukaj Zivljenje s svojo
ogrevajo¢o toploto, s svojo svetlobo, s svojim neprestanim giba-
njem . . .

Na kameniti klopi na koncu dolgega pomola sedi mlado dekle
in bulji ¢rez morsko planjavo v nedogled. Lahen vetréek pihlja od
vzhodne strani sem in kroZi valCke, da so videti, kakor nebrojni
kodri; piha ji v obraz ter se igra z njenimi &rnimi lasmi. Morje
ima neko barvo, katere ni mogoce prav oznaditi; modro ni, zeleno
ni, sivo ni, in vendar je modro in zeleno in sivo; tuintam se spajajo
struje, mestoma oZje, mestoma Sirje; spoznati jih je po barvi, ki
je tu temnej$a, tam svetlejSa od druge vode. In soln¢ni Zarki jih
barvajo.

Luka je polna ladij, ali proti italijanski strani je morje prosto.
Samo v smeri svetilnika, a dale¢, dale¢ v ozadju je opaziti nekoliko
ribidkih Colnov s pisanimi, rumenkastimi in rde¢kastimi jadri. Zdaj-
pazdaj se popelje kak ¢olni¢ mimo pomola, kak$na majhna ladjica
za premog ali pa financarski parobrodi¢ pohiti po luki — drugace
je vse mirno. Dekle ne opazi niti tega gibanja. S svojimi velikimi,
sijajnimi, ¢rnimi o¢mi gleda tja .. ..nekam . .. kjer plavajo slutnje,
kjer ni nicesar stvarnega. In tja, tja lirepeni‘njcna dusa, ki je sama
zelja, ki mre za Cudnimi, nepojmljivimi tajnami, za nekim neopi-
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snim Zivljenjem, kakr$no je mogoce samo tam - tam zunaj
tam dale¢ — kjer ni zemlje, kjer ni ljudi — tam . . . kje, oh, kje?...
Morda tam zunaj na Sirokem morju . . . morda . .

Nad morjem podrhtava zrak; videti je razlocno, kako se ziblje,
hitro, hitro, nepopisno hitro. Prav tako se trese njena duSa, ki sili
v tiste neznane kraje. Tisti zrak je pravzaprav njena dusa in njena
dusa je tisti zrak, ki bi se rad raz8iril nad vso Sirno planjavo tega
skrivnostnega morja. Brez mej, brez mej . . .!

Kolikokrat je Ze sedela doma, v svojem malem primorskem
mestu tako ob morju, ne na umetni klopi, temve¢ na priprosti na-
ravni pelini, pa je zrla v morje. Tam je bilo drugacno, a tudi tam
se je odpiralo tako v nedogledno daljavo in tudi tam so jo obhajali
isti ob¢utki. Po glavi, ki je bila vedno pokorna sluzabnica njenih
Cuvstev, je blisknila ena sama misel:

»Morje sem...! Morje sem. Vsa ta neizmernost je zaprta v
mojih prsih, pa se hoce raz8iriti in valuje v mojem srcu, ker so
ji prsi pretesne...©

Slavka je priSla v Trst, ne da bi imela tukaj opravka. Pravza-
prav je pobegla od doma. Oce je bil v Zagrebu in ji je bil dejal,
da se vrne Sele v S§tirinajstih dneh. Njej pa je bilo grozno dolgo-
casno doma. Neprenehoma se je oglaSala ¢udna Zzelja, dekletu sa-
memu nejasna, Zelja, da bi dozZivela kaj; in brez preudarjanja se je
odpeljala v Trst. Bili so zadnji predpustni dnevi in te je hotela enkrat
zauziti. Nedolofene misli o hipnih pustolovi¢inah, sladkih in za-
bavnih, a sicer brezpomembnih, so ji izpreletavale glavo in trenotek
je odlo¢il. Tu je sedaj pa caka, da se kaj zgodi. Pa dopoldne ni
nicesar. Ljudje hodijo po ulicah, v cerkve; prodajalnice so odprte

- to ni zanimivo. Njeno srce je trepetalo po neznanih, nenavadnih
dogodkih. Prisla je torej k morju, kjer je vsaj lahko sanjarila.

In sedaj sedi tukaj . . .

Tam od istrske strani prihaja velik parobrod z avstrijsko trgo-
vinsko zastavo. Voda Sumi pred pomorskim velikanom, ki ostro
reze gladino pred seboj in za seboj, izza njega ostaja dolga, svetla
proga, ki se tam zadaj bolj in bolj $iri. Iz Sirokega, ¢rnega dimnika
s¢ vali gost dim. Blizu svetilnika zavije v ponosnem krogu in se
pocasneje bliza obali. Navidezno nepravilno deluje stroj. Zdaj je
popolnoma zastal, zdaj se je veliki vijak mocno zavrtel, da je morje
glasno zabobnelo in zasumelo in se dale¢ naokrog zgladilo, pa je
sedaj svetlozeleno, s tenkimi progami belih pen preprezeno. Orjak
stoji paralelno z obalo in zdaj se, kakor je dolg, pomika bliZe in
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blize pomolu. Tu stoji cela kopa fakinov, finan¢nih straznikov, otrok,
radovednega ljudstva in med njimi nekoliko redarjev. Dva moSka
s temnomodro obleko in s Cepicami nekake pomorske fasone
ujameta vrvi, ki so jim jih vrgli mornarji z broda, ter jih hitro,
rekel bi, umetno ovijeta okrog nizkih, debelih kamenenih stebricev,
osem drugih pa kri¢e¢ pripelje mosti¢ in ga naravna na ladjo.

Ta hip je Slavka vstala. Parobrod — koliko jih je ze videla!
Taka plavajo¢a hiSa ni obujala njenega zanimanja. Sama ni vedela
prav, ¢emu je vstala. Njen pogled je preSel ladjo . . . naenkrat se
je ustavil pod jarbolom, oc¢i so se ji razSirile — tedaj pa je hitro
odsla, kakor bi jo nekaj pretecega odgnalo. Na ladji je opazila Veljka.

>

A danes se ni hotela sestati Z njim. Danes se ga je prestrasila.

LAli me je videl?“ . . . to vpraSanje ji je plalo po mozZganih.
»,N¢, ne, ni me menda videl, saj je gledal na drugo stran.. . . In
ravno danes je moral priti sem! Kako bi ga bila vesela, kako
bi bila srec¢na, videti ga po tako dolgem casu! A ravno danes
pride . . .! Pa — zakaj pravzaprav beZim? Saj -— saj bi bila lahko
skupaj, zabavala bi se lahko... Ali ne! — Ne, ne, on ne bi me raz-
umel. Saj se sama ne razumem. Jaz sem tisto morje, tako globoko
in tako Siroko - tam dale¢ se izgublja v sivi neizvestnosti, in kar
je tam, to sem jaz, Tega ne razume nihée. In on? Oh, on bi me
vpraseval, kaj delam tukaj, kako sem priS§la sem, in ¢e bi mu po-
vedala resnico, bi me karal. Lepo mirno bi se morala $etati Z njim
in vse moje Zelje bi utonile tam v globini morja. Nocem tega,
noc¢em, no¢em! Oh! . . .«

Veasi, kadar se peljete s ¢olnom po morju, dale¢ pro¢ od
obrezja, da ne sliSite ve¢ mestnega Suma in vse tiste Zivahnosti iz
luke, pa polozite veslo poleg sebe, da utihne tudi njegovo plju-
skanje, pa je vse tiho, tiho . . . tedaj se vam zazdi, kakor bi s¢
bil iz morja izvil globok vzdih. Najbrze ni bilo ni¢, vam se je l¢
tako zdelo. A tistega vzdiha se Cesto spominjate. Po priliki tak je
bil ta Slavkin ,oh*.

Cudno dekle, pravo dete toplega juznega solnca. .. TrZaskega
pusta se je hotela danes nauziti. In zato je morala ostati neznana.

Sre¢na je bila, ko je priSla zopet v mesto. Ves cas se je
tolazila, da je Veljko ni mogel videti. Kosit je Sla v ,osterijo“
dvomljive vrednosti, a prav to ji je ugajalo. Ko je popila cetrtinko
istrijanca, .je Ze pozabila na vse skrbi. Njena podjetnost je oZivela
in bila je prepriana, da kaj imenitnega doZivi. »
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Popoldne je bil ,corso“, pustni izprevod. Ob dveh je bila Ze
na borznem trgu, nemirno pricakujo¢, kaj se bo- zgodilo. Na vsakem
voglu in po vseh ve¢jih hisnih vezah so moski in Zenske prodajali
oconfetti“; decki so nosili to robo okrog in jo glasno kri¢e¢ po-
nujali. Po ulicah je bilo Ze mmnogo ljudstva, v bliZini korsa, zlasti
po ulici in na trgu ,Ponte rosso“, v ulici Casermi, ob kanalu, pred
cerkvijo sv. Antona i.t.d. so stali slepci in hromci z orglicami, har-
monikami in podobnimi instrumenti, ki so nemilo trgali vse Zzivce
po uSesih. Semtertja se je hitro prepeljala kakSna kodija, tudi pri-
mitivne maske so se Ze podile po ulicah. Slavki je Ze sedaj Sumelo
po glavi. Pravzaprav ni bilo ni¢ nenavadnega, take reci je Ze videla
doma; a to je bilo vse bolj zivo, toliko ljudstva se ni moglo v
njenem mestecu nikdar nabrati. In vedno ve¢ se ga je tlacilo po
ulicah, vedno ve¢, tako da je bilo Ze jako tezko hoditi okoli. Cela
Ceta redarjev je bila razdeljena po ulicah, po katerih se je imel vo-
ziti izprevod, ali samo kadar je bil naval ljudstva Ze prav prevelik,
je ta ali oni-zaklical: ,In dietro, signori!“ ali pa: ,Calma, calma!“

Sedaj je pridrdrala prva kocija. Ni¢ _posebnega. Nekaj dominoy
je sedelo v vozu, konji so bili okraSeni z raznobarvnimi trakovi.
Kmalu je priSel drugi voz, pa tretji in v kratkem je bil ves korso
poln najrazli¢nej$ih povozov. Sedaj se je zacelo Zivljenje. Slavka se
ni mogla nagledati. To je bilo vse pisano, Sumece, kipece ... Sem-
intja so leteli konfeti, papirne kade, oranZe in kdo ve kaj vse. Vse
je kricalo, se smejalo, vriskalo, godba je igrala na treh vozovih, ena
je korakala pe§ med koc¢ijami, na povozih in po ulici vse polno
mask, tu elegantnih, v kostimih, dostojnih potentatov, tam nekako
po sili skrpanih, le toliko, da je bil obraz zakrit s krinko, vmes pa
cele skupine. Nekaterih pomen je Slavka razumela, drugih ne. Ali

razburjajoce, da je vsa kri kipela. Vsa je bila razgreta in — srecna.
Tudi ona si je nabavila konietov in jih pridno razmetavala, a nanjo
so bacali toliko tega drobiza, da je imela vso obleko in vse lase
polne in lice jo je skelelo — ali bila je vesela in zadovoljna.

Bilo je kakor valovje, ki se.dviga vise in viSe. Zivahneje in
zivahneje je prihajalo gibanje in metanje, ta veseli boj, razvnemajoc
strasti do skrajnosti — za prazen ni¢. Ziveje in Ziveje — bilo je,
kakor da je vse podivjalo. Blazen vrtinec razuzdane Sale, veselo-
drzno zasmehovanje ¢loveSke modrosti, neomejena norost. In ves
ta nestevilni trop, vse to nepregledno ljudstvo se je Cutilo srecno,
kakor bi bilo celo zZivljenje samo pristna Sala . . .
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Slavka je uzivala nebrzdano veselost, spus¢ala se je v najpre-
drznejSe boje, prihajala v najnevarnejSe situacije in bila je srecna
kakor Se nikoli . . .

Do Sestih zvecer je trajal blazni dirindaj . . .

Tedaj je ocutila, da je silno utrujena. OdSla je v svoj hotel
in se vrgla na zofo. Sklenila je o¢i in v duhu 3¢ enkrat preZivela
vse tiste pisane slike. Nekaj ¢asa je tako sanjarila s smehljajem na
ustnah ; tedaj pa je hipno skocila pokoncu.

,Pa zvecer?*

Ej, na to treba tudi Se misliti. Zveder je v gledaliS¢u Rossetti
Jfesta dei fiori“. Se tja mora. Tam bode Sele glavno. Tam bodo
morda tudi kaksni dozivljaji. Tja, tja!

Ali — oh, da! Misliti se. mora vendar. Brez misli s¢ le ne
more izhajati. Kako pa pojde tja? Ali jo bodo pustili — samo? —
Eh, kaj! Ako se maskira, jo puste in brez maske itak ne bi imela
nobene $ale. Ali od kod naj dobi vse potrebno?

Ta hip je bila sila prakti¢na, dasi to sicer ni bila njena navada.
Pozvonila je hiSni pa jo vpraSala, ali ji more poskrbeti lep kostim
za vecer.

Hi$na je pritrdila in pol ure pozneje je Slavka imela imenitno
masko, krasen kostim za ,nocno kraljico“. Urno se je preoblekla
in stopila pred veliko ogledalo. Kostim ji je krasno pristajal. Plos-
knila je z rokami in lehno poskocila.

,To bo imenitno, imenitno!“ je zaklicala.

Hi$na jo je opozorila, da mora razplesti lase. Slavka je storila
to;-dolgi, ¢rni lasje, gosti_in_svetli, so_se ji_usuli_po_plec¢ib._ Bila
je res prekrasna. Pred obraz je pripela ¢rno polukrinko, skozi katero
S0 ji Zarele odi. ‘

,Sedaj pa moram doziveti kaj!“

Odpeljala se je v glediS¢e. Bila je deseta ura in dvorana
ogromnega teatra je bila Ze vsa polna ljudi. Slavka je strmela. Ne,
kaj takega pa $e ni videla! Se nikdar. Ves velikanski prostor je
bil izpremenjen v bujen log. V ozadju odra, ki so ga stopnice
spajale z glediS¢em, se je dvigalo juzno drevje, oranze, smokve,
palme i. t. d. kakor v naravi; skozi veje je bilo videti morje . . .
Pred gajem in vseokrog ob stenah pa samo cvetje, pisano, dehtece,
vse kakor naraven vrt . . . roZe, bele, rdece, rumene, lilije, tulipe,
georgine, pariflora, vimes lovor in male oranZe . . . vse cvetno. In
kako je to dehtelo! Med lozami. in ob galerijah so se razpenjale
Siroke girlande, tako da so bile vse stene zakrite s cvetjem in ze-
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lenjem. To ni bilo videti kakor dvorana, temve¢ kakor cCaroven
paradiz. Vse loze in galerije so bile natlatene ljudstva, veinoma v
bogatih plesnih toaletah in v fraku, po parterju pa so se tlacile druge
mnozice, deloma v prazni¢nih oblekah, ve¢inoma pa v kostimih, v
maskah. A mesto s konfeti in z oranzami so se tu nametavali z
dehte¢imi Sopki, z rozami in vijolicami, preko vsega pa se je raz-
livala bajna svetloba elektri¢nih Zarnic.

Slavka je bila opojena. A hipno je umela situacijo — po
svoje. To treba uZivati, to je Cas zabave, zivljenja, mladosti. Kmalu
je imela tudi ona koSarico cvetlic, in kadar je priletel Sopek nanjo,
se je hitro obrnila, da poplaca napadalcu s svojimi cvetkami.

Neprenehoma so se vrteli gospodje okoli nje in kmalu je bila
vsa obsuta z vijolicami in raznim cvetli¢jim listjem. Saljivke, galantne
besede, vprasanja so ji Sumela v uSesa in Cesto se je le s teZzavo
premagala, da se ni preglasno nasmejala. .

Tam za onim gajem je igrala godba. Razko3ni valcki in po-
sko¢ne polke so se v sladkih akordih razlivale po Sirnem prostoru,
a dolgo ni mogel nihce misliti na ples. Dvorana je bila tako polna,
da so morale biti t¢ mnoZice vesele, ako so se mogle sploh gibati.
Do polno¢i je bila promenada tezavna. Sele ob dvanajstih so se
najsmelejdi poskusili prvi¢ zavrteti. Tezko je bilo, ali kaj misli
navdusen plesalec na tezave! Tudi Slavki se je priblizal neznanec v
kostimu Romeja ter jo prosil valcka. Zaplesala sta, kakor je pac situ-
acija dovolila. Moz je bil jako zgovoren; ves ¢as mu je tekel jezik,
pripovedoval je Slavki najraznovrstnejSe stvari, zabavne in Saljive,
da se je morala neprenechoma smejati. Potem je plesala Se z drugimi.
A ko je bil valéek koncan, se je dvorana zacela prazniti. Nekateri so
sploh odsli, drugi so pohiteli, da dobe v stranskih dvoranah pro-
storéek, ali pa so $li v bliznje gostilne, da se 1Zp0Clj€]0 in okrepcajo.

Kaj sedaj? - e —
Slavka je bila sama. chcda na to ni nush]a prej. Da bi Sla
scdaj domov, ko bode gotovo najlepSe? . . . Ah, to bi bilo Skoda!

Ali kaj poceti?

Ta hip pristopi njen prvi plesalec.

,Lepa nocna kraljica, ali stc sama?“

,Da, sama,“ odgovori Slavka nepremisljeno, kakor ji je bila
navada.

,Dovolite mi torej, da vam pois¢em prostorcek, kjer se lahko
odpocdijete.

,O, hvalezna vam bodem, gospod!“
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»Vaso roko.“

Ponudil ji je roko in Slavka se ga je brezbrizno oprijela. Od-
vedel jo je gori v redutne dvorane. Ali tudi tam:je bilo Ze vse
zasedeno. Samo v najzadnji sobici, v samotnem kotu, ijl‘ je bilo
jedva prostora za mizico, ni bilo $e nikogar.

»Hvala Bogu!“ je neznanec vzkliknil. ,Vidite, to je sreca.”

»Da, sre¢a,“ je odgovorilo dekle, ,sreca, da lahko malo sedem.
Grozno sem Ze utrujena.“

,Verujem vam, saj so vsi trudni.*

Naro¢il je vina in vecerje, da ni Slavka niti opazila prav.

»Ali glejte, gospoditna — tukaj sva sama. Tu lahko snamete
krinko.

»Zakaj?“

»5aj vas bode samo ovirala.“

»A, kaj Se! Kaj bi me ovirala?“

»Pa — jaz ne vidim vasega lica.“
,Cemu pa treba, da bi ga videli . . -?*
,Kako vprasate!“ 8

Slavka se je na tihem smejala. To je dozivljaj. No, le cakaj,
ti zviti modrijan!

»Bolje je, da je ne snamem.*

,Oh, kako morete re¢i t0?“

»UstraSili bi se me. Saj nisem lepa.*

»Saj ni res.“

,Qrda sem.*

‘To je neznanca Se bOlJ drazilo in zacel je prositi, kakor je
le znal.

,Zakaj pa se vi ne razkrinkate ?¢

~Jaz? O jaz, takoj.“

Snel je krinko in Slavka je videla obraz moza tridesetih let;
okroglasto lice brez posebnega izraza, modre oci, kratke plave brke,
kratke, po najnovejsi modi ostrizene lase.

,Sedaj pa Se vi,“ je prosil.

Slavka je bila bolj in bolj vesela. Natakar je prinesel vina in
dekle, ki je bilo zelo Zejno, je brez pomisleka izpilo polno caSo.
In sedaj ji je bilo, kakor bi jo po obrazu vse SCegetalo. Zacela se¢
je smejati, njen vitez pa je prosil in prosil, ali zaman. Slavki se
je zdele neizrecno zabavno in zanimivo. To je vsaj nekaj. V tem
je drug natakar prinesel vecerjo. Slavka je malce zacudeno pogledala.
Ni se mogla spomniti, da bi bila kaj narocila, ali bala se je, da
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postane smes$na. Tudi vino jo je ze nekoliko razgrelo, pa se ji je
zdelo vse tem bolj imenitno, kolikor prosteje se vede.

,Vidite,“ je dejala, ,sedaj je vecerja na mizi. Cas je torej, da
jeva. Torej nehajte s proSnjami, vsaj dokler povecerjava. Vi —!“ in
poredno se je nasmejala.

Moz se je vdal. A po vecerji je takoj zopet zacCel beraciti.
Prijel jo je za roko, ona pa se je le smejala.

»2Moram videti vaSe lice,“ je vzkliknil.

,Oho! Morate! . . . Hahaha! . . . In ba$ ga ne bodete.*

,Moram, pravim!“

»Pa zakaj!“

,Zakaj? Zakaj?... Tezko jc dihal in bil je ves razburjen...
Zakaj? . . . Ker — ker st¢ me ocarali. Ker vas ljubim!*

,Hahaha !

»Razkrinkajte se!“

»,Nocem !“

,Pa vam sam snamem krinko !“

,Oho!*

,Moram vas videti!“

Moz je bil silno razvnet, vsaj videti je bilo tako. Sicer pa je
bil takih prizorov menda Ze vajen. Cvrsto je bil prepri¢an, da maska
kar Zeli, naj bi ji sam snel krinko. Posegel je po njej, ona pa mu
je smeje odbila roko. Ali ni se dal preplasiti. Z levico -je Cvrsteje
stisnil njeno roko, z desnico pa je energi¢no posegel po njeni krinki.

,Oho!“ je dejala Slavka zopet. Njen glas je bil Ze izpreme-
njen. Vstala je in se vzravnala. Ziv ogenj je sijal v njenih odeh.
V ¢rnem kostimu, s tem plamenom, ki je Svigal izpod njene krinke,
je bila videti kakor boginja osvete. Ali moZ ni gledal na to. Njen
pogled ga je Se bolj razvnemal, bil je mocnejsi, kratka vro¢a borba
— in imel je krinko v roki.

Ta hip se je nekdo, ki je ze dolgo iskal prostora po sobah,
prikazal med zavesami na pragu. En trenotek —— priSlec je spoznal
Slavko, nekaj groznega ga je stisnilo v grlu, kri mu je zabobncla
v glavi, lice mu je zardelo, kakor ris je skodil na neznanca, po-
grabil ga za prsi in tres¢il ga z vso mocjo ob steno, da se je miza
zmajala. Moz je oblezal v kotu.

»Veljko! . . .«

Slavka je vztrepetala.

Veljko je ni slisal.
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Pocasi, pocasi je bilo, kakor bi se bil zbudil iz sanj. Tedaj
je vprl svoj pogled v Slavko.

,Ti? Ti? . . . Kaj dela$ ti tukaj? V taki druzbi?*
,Kaj ti je mar?«
»,Meni? Kaj je meni mar? Slavka! Ne drazi . . .“

Slavka se je prestrasila. Spomnila se je, kje sta.

,Pojdiva!“ je dejala hitro in tiho, oprijela se njegove roke in
ga odvlekla iz dvorane, po stopnicah doli pa iz gledisca.

Sele zunaj na zraku se je Veljko popolnoma zavedel. Ostra
burja je pihala.

,Kaj si delala tukaj?“

,Sedaj me pusti pri miru! Pozneje ti povem vse.“

,Kdaj pozneje? Takoj, takoj hocem vedeti!*

»Ah, ti hotes? Hoce§? Po kak$ni pravici pa more$ holeti?
Sem li te jaz vprasala, kaj si delal?“

»Slavka !«

»O, le ne glej me tako! Saj se te ne bojim. Nikogar sc ne
bojim. Mar misli§, da sem suzZnja?“

,Slavka! Ne mué¢i me v tej uri!

,Ej, ali mi hoce§ pretiti? Meni?“

»,Ne, ne, Slavka! Prosim te, zaboga, usmili sc¢ me! Kako trpim!
In glej, iz te boli nastane potem kaj groznega, a jaz nc bodem kriv!
Usmili se! Vidi$, sedaj beracim.*

Slavki se je milo storilo in naenkrat je bila pametna Tako
hladno je zacela misliti, kakor da jo je bilo vedno sama modrost.
Pred desetimi minutami je bila Se samo cuvstvo in sam instinkt;
sedaj je ostalo Cuvstvo, ali vse drugaéno kakor prej, vladala pa je
vendar trezna misel. ¥ '

»otopiva v kavarno!“ je dejala. ,Vse ti razlozim.*

On je slusal. Sla sta v kavarno, kjer sta nasla $e prazno mizo.
On si je hotel narociti punca, ali ona ni dovolila, temve¢ je narocila
sladoleda za oba. Ko je natakar odSel, je pogledala Veljka. Kako
mora trpeti! lIzraz njegovega obraza je bil skrajno bolesten, okrog
ustnic mu je nekaj podrhtavalo in globoko je dihal. In ta cas se
je dvignila v njej vsa njena neskonéna ljubezen. Da ni bilo v ka-
varni toliko ljudi, bi ga bila takoj objela in vrofe poljubila. Oh,
kaj je treba teh ljudi! Spomnila se je, da ga mora potolaziti,
hitro, hitro.

,Cuj me, Veljko!“ je dejala z mehkim glasom.

On je dvignil glavo in vprl vanjo svoje Zalostne oci.
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,,Cuj me, vse ti povem, vse. Oh, saj ne ve§, kako te imam rada!“

Sedla je blize, pa mu je jela tiho pripovedovati, kako jo je
silna, neugasljiva Zelja gnala z doma. Vse je v njej kipelo in vrelo,
Cutila je, da se mora kaj nenavadnega zgoditi, da se ji kri ohladi. In
tedaj je od8la . .. Vse mu je povedala, niti najneznatnejSe ma-
lenkosti ni zamolcala.

Veljko jo je nem posluSal. Ko je koncala dolgo povest, je
vzdihnil. :

,Slavka, Slavka, ne razumem tega!“

,Oh, kaj treba razumeti? Ali me ljubis? Ce me tako ljubis
kakor jaz tebe, tedaj ni treba razumeti ni¢esar. Mari izkuSam jaz,
da bi razumela tebe? Mari te razumem? Kaj mi je mar? Cujes, jaz
te ljubim, tako silno ljubim . . .! Pojdiva, pojdiva! Tukaj je toliko
ljudi! Pojdiva na izprehod, da bodeva sama.*

Veljko je sludal. Sla sta na obrezje. Nebo je bilo obla¢no,
nobene zvezdice ni bilo videti. Samo malobrojne svetiljke so Se¢
zarele. Na obrezju, zlasti pa na pomolih je bilo temno. Burja je
bila Ze moc¢na in vsako minuto je bolj vihrala. Visoko v zraku je
Zvizgala, tako glasno, kakor bi bile neStete piScalke nastavljene, da
piha vanje. Vmes je bilo sliSati ropotanje in Zvenketanje oken in
Sip v ulicnih svetiljkah, od morja pa se je dvigalo votlo Sumenje.
Slavka se je tesno oklenila Veljka. Tiho sta korakala po rivi. Ladje
so se mocno nagibale zdaj na to, zdaj na drugo stran. Vcasi je
pljusknil val visoko ¢rez obalo. Le polagoma sta prisla dalje. Vcasi
se je burja na voglu tako mo¢no zagnala vanju, da ju je skoro
porudila. Sla sta na pomol izza ribne trznice. Tam je bilo vse
temno. Nekoliko svetiljk ni moglo razsirjati svetlobe v tem silnem
vetru. Morje je bilo videti ¢rno, samo tuintam je zasvetilo nekaj
belkastega, kjer se je wvoda zelo penila. Glasneje in glasneje
je tulila burja in tesneje se je Slavka oklepala Veljka. Cisto na
koncu pomola sta postala ob kamenenem stebru, s koleni vprta
vanj. Nemo sta zrla v temno morje. Vse temno. Samo Sumelo in
bucalo je, po zraku pa je Zvizgala burja, kakor bi bil sodnji dan.
Grozno veliastna no¢ . . .!

In tudi v njiju prsih je valovalo morje in Sumelo in bucalo
in tisto valovje je bilo tako nedolo¢eno kakor ta tema.

Dolgo sta tukaj stala in zrla v to ¢udno uganko . . . in sama
sebi sta bila uganka . . . Dalje je Sumelo in'bucalo in pljuskalo
¢rez obalo . . . Kon¢no sta se obrnila in odSla v mesto. Pred njenim
hotelom sta se ustavila.
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»Ali stopi§ za trenotek gori k meni?“ je Slavka vprasala.

,Oh, ne! Kaj pa misli§!“

Cudno neprijetno jo je zadela ta beseda.

,lorej lahko no¢. Jutri pri kosilu.*

»Lahko no¢ — — — —*

Opoldne sta se seSla v gostilni, popoldne sta se izprehajala
po mestu, peljala sta se v Barkovlje, tretji dan zjutraj se je ona
vrnila domov.

Na potu je Slavka razmisljala dogodke teh dni. Z Veljkom se
je zmenila. On bo pisal njenemu ocetu, da je povabil Slavko v Trst,
kamor je ravno sam priSel ta ¢as in kjer ima strica; da je bil pisal
tudi njenemu ocetu, ali ker ga ni bilo doma, mu je poSta vrnila
pismo. Tako ga gotovo potolazita. Mnogo- ve¢ je mislila Slavka na
tisti nedeljski vecer. Onemu neznancu se ni mnogo zgodilo. Lezal
je pol ure brezsvesten v kotu, drugega ni bilo ni¢. V casopisu je
¢itala, da je bil menda vsled vrofine omedlel . . . A potem na
pomolu . . . tista burja in tisto morje in kar je Cutila ob tem . . .

In njegova beseda ji ni Sla iz spomina: ,Kaj pa misli§!“ -
Tako neprijetno se ji je ta beseda vracala v spomin.

g (Dalje ‘prih.)

L ——te e—

Spomin.

_Q:uj, naokrog gozdovi
Sumijo v no¢ni mrak!
Za mislijo neskon¢no
nemirni spe korak.

Postoj, postoj! Iz teme
prihaja tezek vzdih . . .
Postoj,. postoj, iz teme
prihaja pogled tih! . . .

Kako, da ste me nasle,
ve zalostne odi,
saj ni ne zvezd, ne solnca

in stez cvetocih ni!
Vida.

e —
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Gton Zupandit: Cez plan.
Spisal lvan Cankar,

akor da je zapizane, izide pri n2s vsakih deset let knjiga
pesmi, pozdravijena s tolikim veseliem in tolike hva-
leznostjo kakor nezasluZen dar iz nebes. Od Gregortita
preko Askerca do Zupanifa. To so dokumenti nasega
dudevnega razveja, mejniki ob tisti strmi poti, ki smo

> jo premerili s take krepkimi in urnimi koraki kakor
malokateri narod. Morda je ta razvoj prav zategadelj take jadm in
nemiren, ker smo majhni in zasuZnjeni, ker se vsa najplerenitejia
nada mod ne more izliti drugam nego v pesem in besedo.

Cb zvrietku preteklega steletja smo dobili troje pesnikov, redil
pa se je v neve stoietje samo eden, Leta 1500. sem pisal: ,Mikjer
drugod nimamo nicesar — ni¢ preteklosti in bogve koliko S pri-:
hodnosti; pledovi najega duha so edina znamenjz, da Zivime, in
bede morda spomeniki na naSem narodnem grobu. Ali prav v Ziv-
ljenju .nadih dudevnih delavcey se kaZe vsa mizerija nade usode.
Crug za drugim padajo v grob, mladi, Sele pravkar dozoreli. Zdi
se, kakor da so delali ti ljudje hlastno in v vednem strahu, da jib
pred Zasom ne zaloti smrt.“ Ob grobu Ketiejevem sem pisal te
besede, leto nate pa je wmrl tudi Murn-Aleksandrov.

...... tam leZ¢ grobovi,
“temnoé lezé nad vami spedimi . . .
Spi car- ponos, spé misii do neb,
in vsa bodo¢nost, v Kali zapoleta,
nedozorela in nikdar poZeta,

ofi pogum in vrofa kri srcd,

ki ni prineslo svoje zadnje Zrive
¢ na oltar . . .~

Lepa je bila tista pomlad in veseli smo bili bogate Zetve
Tzkrat 52 ni bilo v nas pesimizma, ne tistega mrzlega cbupa, ki mu
je treba Zupanfieve sile, da ga Clovek premaga. Kako nam je bilo
takrat, je vklesal Zupandi¢ v granit. '

.Na nebu je dan, nad gorami je dan . . .
Ce solnea ni, odkod to hrepenenje,
ki v srcih burno nam Kipi in vré?
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Dadkod v ofch miadini to Zarenje,

&i dvom in vee pomisieke zatrd?

Kar neti mam in gibije vse Zivljenje,

te e, ket v Julru pust fantom, zamcd?
0, scince jei Je, ker g& shuiimo,

ker g2 v globlni dude {ulimoi®

Ali priSla je smrt in priflo je Zivljenje, slab¥e od smrti. Bile
je, kakor da smo izpregledali ob grobeh. V tistem prezgednjem
ummiranjn smo videll simbol; v disti pomladi, ki ii ni bilo sofeno,
da bi zorela v poletie, v moli, ki je omahnila, predno se je ntelesila
v dejanji.

.Clo 4l plamenede — kam si se

zagiedale? Kaj wrepenié v daljine,
v jasning vedie? Sanjad vadoblains
razkedro wf? .. . Orebovi tulijo!”

Cemu hrepenenje in emu sanjs, ko ie konec natanke dolofen,
zapisan od nekdzi? Cemu se ukvariali, & je delo brezuspedns in
brezzmiseing? Tudi Bezrug, bard umirajoega narodz, je Sel in se
je skrit kakeor ranjens Zival . . .

Zelo majhen ali zelo velik je flovek, ki v danadnjia £asihi ni
pesimist. Zelo velik je flovek, ki je izpregledal in ki je obdutil vso
boleding nalega nargdnega Zivijenja, a vendar ni povesii glave.
Opdirmistov tisle vrste, ki niso gledali in niso &util]; sem srefal tolikeo,
da sem se spotikal obnje. Cloveka, ki je zavriskal vesels iz ramje-
nega srea, sem videl samo enega. Qurell sem se moral navzgor in
sram me je tilo. ¥a] ni v nas nada usoda? Kaj mu ni soien grob,
komar so v grob vprte temne ofi? Kdor pove$z glavo, ne vidi
solnca . . . [z odprith grobov ‘e dihal Zupandié tistc mof, ki budi
svobodng in nebrzdano iz niegovih pesmi, poletni vihar &rez plan.
Kakor da je vsesal vase Ketigieve in Murnove dule neizradlieno
silg, ki je dozorzle v njem.

Vse frpljanie in hrepenenie nade generacije e dobilo glasnega
izraza v Znpandidevih pesmik. Dvom in obup in iz obupa porejeni
modki pogum. V verzih, kaker jim v nas ni enakik, je napisal dremo
modernega floveka, ki je prevel favek, da bi Zivel Zivalske Zivijenje,
in ¥ mu fe zategadelj sojenc trplienje. In drama posamezuikz je
fe simbol iiste velike drame, ki ji je ‘urnak-Hamlet na¥ narcd
sam. Iz pregicboke Bboli, iz divjega obupa so se izvili prvi mogolni,
frez nofno pokiajing stokajoli, prekiiniajoli glasovi. Pesem o grobeh,
iz grabov porojena. Ali iz grobov samik e wvaklilo Zivienje, iz
nodl same je veplapolala lud
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.In vstalo je kot zvok fanfar

in vzplalo je kot silen Zar

od vsepovsod . . .

In tisti Cas

sem vedel, kod gre moja pot,
in takrat sem spoznal

vso tvojo neizprosno slast,

ti temna nad menoj oblast . . .“

Tezka je pot in strma, poznajo se na njej krvavi sledovi, ali
druge ni. Iz bolesti in iz samote se je rodil pogum — dalje! NaSa
usoda je v nas, in kje je ‘Crtomirstvo, e so ga premagala nasa
srca? Kje je smrt, ¢e je Zivljenje v nas? . ..

Tako nam je zapel Zupandi¢ veliko pesem o upanju in Ziv-
ljenju. Stopil je pred nas z mo$kim korakom, z veselim obrazom,
svoje srce na dlani. In spoznali smo v njem vse, kar je v nas naj-
lepSega in zato najbolj skritega. Isto moc¢no, veselo, solnca polno
pesem je vzbudil v nas, in ¢e nam je zapel z vso vroo krvjo o
svoji ljubezni, e je zavriskal razposajeno, fant na planini, ¢e nam
je tozil o svoji in naSi usodi. Povedal nam je razlo¢no, kar so
jecljali naSi neokretni jeziki, kar so slutile od dale¢ naSe trudne
misli. Na$ pesnik je in na$ glasnik...

Na moji mizi je ta lepa drobna knjiga, zunaj sneZi v velikih
kosmih in moje misli hodijo bogvekod.

»Vi drugi imate ljubice,

vi drugi imate denar,

a jaz — jaz imam postrani klobuk,
pa kaj mi vse drugo je mar!®

NajboljSe je, res!... Samo da bi ne bilo tistih ,hudih sanj*,
ki so nadlegovale Ze naSega praotca Hamleta in ki tudi vnukom
njegovim ne dajo mirnega spanja .

.Ljubljanski Zvon* 3. XXIV. 1904, 12
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Dijaski ,,slovenski klub‘ na mariborski
gimnaziji 1. 1846. in njegova ,,Vijolica*.

Priob¢il dr. Fran llesic.

d leta 1845. potensi je Ljudevit Stur v Pozunu izdajal
slovaski Casopis ,Orol Tatranski“. V drugem letniku, v
broju 51. z dne 5. januarja 1847. 1, citam slede¢i dopis
,Od Drave: Prijateljem slovens¢ine dajemo na znanje,
da so lanjskega leta dijaki latinskih Sol v Mariboru
sklenili v slovenskem jeziku se vezbati in vsak teden
eno polo slovenskih izdelkov izdati, kar so delali tako pridno, da
so njih izdelki sedaj narastli do 30 pol. — Kakor hitro je vele-
Castiti svecenik g. Davorin Trstenjak zvedel o teh poskusih, naumil
je trem najpridnejSim dijakom poslati darove, da bi nje in vse ostalc

“Tanfe izpodbudil k vedji pridnosti. “Omienjéni gospodje ha danizpita—
tem mladim Slovencem, imenoma: Mihajlu Golobu, Ivanu Kocmutu
in Ivanu Ertelnu po uditelju izrocil po eden ,kriZljak“ (sigurno =
krizak, tolar). Slava takemu sveceniku!“?)

Povod temu dijaSkemu podjetju je bil profesor verozakona
Juri Matjasic¢, ki je mladenicem dajal Citati slovenske knjige in
ji izpodbujal, naj goje svojo materindcino. Zato je leta 1846. pet
slovenskih dijakov mariborske gimnazije sklenilo, izdajati slovenski
tednik; bili so to: Mihael Golob, Ivan Kocmut, Luka Hleb, Karel
Poli¢ in Ivan Ertl.

Ime listu je bilo ,Vijolica*; naslov je bil tiskan, list sam
pisan. Pet primerkov se je na teden izdelalo; dobili so jih profesor

N Davorin Trstenjak je bil v letn 1845, 1846. kaplan v Ljutomeru, a Sc
leta 1846. je postal Kaplan v Ptuju, kjer je ostal do leta 1850,

Kakor sem pozneje spoznal, je .Orol Tatr.* to vest prinesel po dopisu v
Novicah* (broj 9. z dne 9. decembra 1846). Dopis, podpisan z .- j—* (si-
gurno Mat-j-asi¢) je bil Ze prej poslan, a je zaostal, ker je urednik Bleiweis dalj
¢asa bival na Dunaju. Obenem z dopisom je bila uredni$tvu poslana tudi ena Go-
lobova pesem ,za pokusnjo*. Zasledil je v . Novicah* nisem, pal pa so prinesle
dne 31, marca 1847, 1. Mihovila Goloba, modroslovca® pesem ,,Gostija v Ljuto-
meérskim gradu (Po Vehovaru), poslano iz Gradea 22. marca.  Moftiv je isti kakor
v pripovedki o, Vebskem jezern'; namesto vode je ogenj. V' pesmi je izraz ,.pred
se - - oprecej (takoj).
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dr. Puff, verozakona ulitelj Matjasi¢, Zupan, okrozni glavar
in gimnazijski prefekt.')

Vsebina so bile pesmi, povesti in Sarade. Jezik, v katerem je
bila pisana, je bilo nare¢je pisateljev, o kaki slovniski pili ni bilo
govora, ker mladeni¢i niso imeli prilike, da bi se v slovnici kolickaj
naobrazili; pravopis je takisto bil stari.

Vobce je bila naSa mladina na tamo$nji gimnaziji v slovenskih
stvareh silno zapuscena. Imena, kakor PreSeren, Vraz, Gaj,
so bila celo tej petorici povsem neznana; o ,Novicah*
niso vedeli ni¢; glas o velikem krvoprelitju v Zagrebu 1. 1845.
ni prodrl do njih; ¢asnikov niso dobili v roke.

Pisanje ,Vijolice“ jim je bila pred vsem zabava; vendar je
nekoliko tudi ucinkovala tekmovalnost: nemski soSolci so pisali
list, in nasi dijaki so hoteli pokazati, da Slovenci tudi kaj takega
Zmorejo.

Po koncani gimnaziji leta 1846. so se mladenidi razsli, in ,Vi-
jolice“ je bilo seveda konec. ,Literat in kaplan Trstenjak me je ob
koncu gimnazijskih $tudij javno kot slovenskega pesnika odlikoval
z darovi,“ mi piSe g. dr. Ivan Ertl, cesarski svetnik v Gradcu, ki
mi je prijazno sporocil podatke o Zivljenju ,Vijolice“. To odliko-
vanje je, kakor kaze letnica, isto, o katerem govori tudi belezka
,Orla Tatranskega“.

Dasi so mladeni¢i po svojem razstanku na ,Vijolico“ kot igraco
mladih let pozabili, vendar je vsaj enemu izmed svojih gojiteljev
prinesla tudi sadu. Ivan Ertl se je posvetil medicini na Dunaju; od
ofeta ni dobival nobene podpore; zato je Zivel v najuboznejSih raz-
merah. Kar ga poklice nekega dne (najbrz 1. 1849.) MikloS§i¢ pi-
smeno k sebi, mu pokaze list ,Vijolice“, v katerem je bila ena Ertlova
pesem, in ga vpraSa, ali je on tisti, ki je tam podpisan kot Ivan
Erdelj. Ko je Ertel temu pritrdil, je rekel Miklosi¢, da ga hoce vzeti
za pomocnika za nemsko -slovenski slovar, ki je bil bas v delu;?)
proi. dr. Josip MurSec, verozakona ufitelj v Gradcu, da ga je pri-

) Jako znacilno! Ti dostojanstveniki so sprejemali plodove mladih slo-
venskih delaveev; bili so pa¢ zares napredni ter so se veselili kulturnega
gibanja, najsi tudi ni] bilo nem$ko. Znani zgodovinar Muchar je Gaja rotil,
naj pojde v domovino in dela za napredek. Prof. Puiia je vrioglavost leta 1848.
zanesla precej dale¢ v nemskoradikalno strujo.

%) O Miklofitevem rokopisu, obsegajofem 287 pol, prim. PleterSnikov
slovar, lIL.

12*
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porodil kot ubogega, a marljivega dijaka, ki bi si izvestno rad kaj
zasluzil. Pogodila sta se brz; Ertl je delal ves ¢as svojih medicin-
skih Studij v dvorni knjiznici in se je s tem prezivil. Miklosi¢ mu
je pripovedoval, da mu je MatjaSi¢ svoj ¢as vsako ,Vijolico“ do-
poslal in da se je on veselil tega prizadevanja mladih dijakov.?!)
Izmed onih petih osnovateljev ,Vijolice“ Zivi Se samo Ertl,
medicine doktor, cesarski svetnik in emer. primarij graske mestne
bolnice, ki je pred kratkim obhajal petdesetletnico svojega doktorata
(prim. ,Siidsteirische Presse“ z dne 5. dec. 1903). Dr. Ertl je postal
polagoma okrajni zdravnik, grofa Henkela rudniski zdravnik v Zelt-
_wegu_na_Gornjem _Stajerskem _in_kon¢no primarij v Gradeu. V

Zeltwegu mu je znanje slovenS¢ine zelo koristilo, ker je vecina de-
lavcev bila Slovencev; v graski mestni boinici pa je skozi 36 let
imel opraviti le z nemSkimi bolniki in zato slovens¢ine ni ve¢ gojil.

Odkar je zamrla ,Vijolica“, je na polju slovenskega leposlovja
vzklilo nebroj plemenitih cvetek; a vsa Cast onim, ki so v tezkih
Casih rahljali ledino; zato Cestitamo pesniku nekdanje ,Vijolice*,
g. cesarskemu svetniku dr. Ertlu, tudi mi, osobito se mu zahvaljujem
jaz za prijazne podatke.

Drugi sotrudniki ,Vijolice“ so Ze vsi mrtvi: Golob je postal
bogoslovec in je umrl pred posveto. Kocmut je umrl kot advokat
v Mariboru, Hleb pa kot kmet v RuSah; dokoncal je bil ,filo-
zofijo“ in je hotel biti svecenik; a ponesrecil se mu je v gozdu oce,
kmet v Smolniku pri Ru8ah, in Luka je po Zelji svoje matere prevzel
posestvo, Poli¢ je umrl kot kurat- beneficijat v graski bolnici —
hiralnici.

Jezik zgoraj omenjene Golobove pesmi kaZe le malo sledov
izto¢noStajerskega narecja, marve¢ je vob&e kranjski; nekdo mu ga
je popravil. V Gradcu je Golob bil uveden v tamo3njo slovensko
Zivljenje ; v bogoslovnici se je gojila ilirS¢ina in v to strujo je splaval
tudi on; leta 1849. je kot bogoslovec za Vraza nekaj prepisoval in
mu je 2. ,listopada“ (oktobra!) pisal: ,Slavni zemljade! Saljem
Vam evo po dobroti gospodina p. n. Antolica sve stvari, koje ste
mi za prepis poslali, nadjaju¢i se, da mi cete oprostiti, 3to radi

Y Ko je priSel Ertl k njemu in ga je, misle¢, da je veliki slavist tudi dober
Slovan, nagovarjal slovenski, mu je Miklosi¢, dosledno nemski odgovarjal. Miklosi¢
je torej Ze v tako rani dobi ,pozabil“ slovenski! Tako on, ki je mnogo
pod Kopitarjevim vplivom pustil ,Narobe-Katona“ Vraza in postal
— ali mar Katon?
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slabog pisanja i nevedtine moje u krasnom ilirskom nare¢ju mozbit
amo tamo kakovih pogreSakah u prepisu opazite.“ (Pismo v za-
grebski vseuciliski knjiznici.)

Pus¢ava narodnega Zivljenja je bila mariborska gimnazija! Zato
ni ¢udo, ako so zavednejSi svefeniki mladino onih krajev posiljali
v Varazdin: leta 1835. je $lo Sest detkov od Sv. Jurija ob Séavnici
Studirat, a vsi po nasvetu kaplanovem v Varazdin, ki jim sicer ni
bil blize nego Maribor. Matjasi¢, Trstenjak in drugi taki sveceniki
so zasluzili ,Slavo“, ki jo je Trstenjaku zaklical ,Orol Tatranski“.
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Ksaver Mesko. Ob tihih vederih. Ljubljana 1904. (Ign. pl. Kleinmayr &
Fed. Bamberg.)

Kdor po obedu sit in zadovoljen sede v naslanja¢, nikar ne jemlji te knjige
v roko; kdor si vedoma privodli v Zivljenski borbi kratck odmor, ne poskuSaj ga
zauZiti s Citanjem te knjige; neizkuSen mladeni¢ in ti, zorno dekle, le Citajta knjigo,
ali v celoti je ne razumeta! — Kaj? Mari ni slast srebati ,ob tihih velerih® sladko
vince v vrtni senénici? Mari ne puhti iz tihega velera tajno netilo ljubezni parCka,
ki sloni molfe na altanu? Da! Ali to niso naSi ,Tihi veeri? . . . Pivec se veseli
vefernega miru in poditka, zaljubljenca uZivata sre€no sedanjost in si slikata Se
lepSo bodo¢nost — in nasi ,veleri*? Priditc sem vsi, ki ste Ze presanjali sre¢na
pol otroska, pol mladeniSko-deviSka leta, pridite tedaj, kadar ste, hote zopet po-
stati otroSko sredni, okusili trpkost razofaranja; spomnite se tihih velerov po onih
dnevih, ki so nemilo posvetili z Zgofo ludjo v tajno — dozdevno — shrambo idealov,
kazo¢ vam: ,Saj idealov ni!“, onih tihih velerov se spomnite, ko ste vendar po-
zabili, da je shramba idealov prazna, in upali, da je v kakem koti¢ku le Se skrit
eden, tisti, ki se mu vdajate; spomnite se zlasti vefera, ko vam je tihi somrak

Sepetal: ,Tvoj ideal Zivi, ali ne najde$ ga nikdar!* . .. Kdo ni doZivel takih ve-
Cerov? Ni ga, komur le bije srce v prsih in kdor ne ostane vedno otrok, ni ga,
naj se jasno zaveda Cudne moci tihih vederov ali ne . . . Kadar Se zvene v srcu

zadnji glasovi strun, ki so zapele tajno pesem pod vtiskom takega vedera, tedaj
vzemite v roko MeSkovo knjigo! . . .

Da bi sredavali v njej le svoja Cuvstva, kdo bi to pri¢akoval? Mesko
uZiva take vefere po svoje, mi po svoje; v tajni mejodiji, nasi in njegovi, so
glasovi isti, harmonizacija razlicna. Ne smemo misliti, da je prava le naSa harmo-
nizacija: on ima pravico do svoje kakor mi. Le krive disonance grajamo, Ker teh
ne poznajo sréne strune; te disonance nastanejo, kadar izkuSa na srfne strune igrati
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neumetnik, rokodelec: razum, to se pravi, kadar se strunam vsiljuje godba, bodisi
o nepravem ¢asu, ko Sc niso napete, ali z motivi, ki jih take strune ne morcjo
izrazati. — Mesko je zakrivil nekaj takih disonanc.

Niti na misel nam pa ne prihaja, da bi mu objcktivno oditali: ,zakaj govoris
lc otozne besede in nam budi§ ,v duSah le otoZnost in bol,* kakor se sam pri-
tozuje v ,Domu in Svetu* 1903. leta, stran 679.; dokler otoZnost izvira iz znaCaja
in situacij, mu je ne smemo prirekati, kakor ne Saljiveu poskocnosti. — Mesko
pravi_o samem sebi na koncu knjige, da so mu neZna usteca mehko oitala: ,Saj
niste veseli nikoli. Vedna otoZnost vam zre iz oél trpek plac je vas smeh in vedna
/alost plaka menda v \dscm srcu*; in istotako izvemo v zaletku knjige (slr.m 4.),
da ‘]C motno n;cgovo ‘oko in ,kalno od solza, ki jih je plakalo nad lastnim in

tujim gorjem*. — Ali_ni to svetoZalje? O da! So res trenotki, ko zgrabi vsako
tlovesko srce svetozalje, &im mehkejse je srce, tem Ces€e; in niso naplabsd srea,
ki s¢ mu rada vdajajo . .. Toda dalje! Kjer je svetoZalje, tam j¢ blizu melan-

holija, njegova pasivna sestra. Tudi MeSko pravi o sebi (stran 77.): .Melanholi¢no
resnost ljubim in tihe, skrivnostno drhtete besede ljubim, ki Cuvstva srca razodevajo
Ie napol in jih napol prikrivajo, ki skrivnosti duSe oznafujejo le v temnih obrisih,
jih kazejo le od dale¢, da jih gledamo kakor v prvem mraku ali bajnem svitu
luninem. — Ali niso te besede ¢arobne, skoraj — hm — CarovniSke? — In §¢ cna
stopnja, ki zdruZuje svetoZalje in melanholijo: MeSko ljubi nateloma velere z
mehkim mirom in sanjavo melanholijo (str. 6.) in nas vpraSuje naravnost z jasno
poento (str. 287.): ,Ali ljubite pomladanske veere? In kake ljubite? Nemirne
morebiti in viharne, ko jeci v strahu in bolesti vsa priroda?*

V naSem odgovoru na to vprasanje pa je postavljena meja, do katere mo-
remo tudi bedni zemljani slediti pisateljevim idejam. Da! mi ljubimo take
vecere in Se kako! Ljubimo jih tudi, kadar stojimo, kakor nam to Mcsko slika
(stran 284.), ,ob takem veleru z dragim bitjem ob mlinu za mestom, za vasjo,*
in se tudi radi spominjamo ,mehkih pritiskov mehke roke in smo Cesto storili ob
takih vecerih nov korak k cilju — ali: mi ljubimo tudi druge vedlere, celo vi-
harne! Stopi na plano, ko treska grom za gromom, in zri v besne oblake: Res,
blisk ti jemlje vid za trenotke, ali prsi se ti Sirijo, ko se zaveda$, da stoji$ tu
krepko iz lastne volje, ne pribit kakor oni hrast! Ha, in vihar! Kdo ga nc
bi ljubil? Hej, le sem, vihar! Ti si mocan, jaz nisem slab, ti tuli§, jaz ti zavriskam
v obraz! Pa i ti, mehki zefirCek, si moj ljubljenec, sanjavo Sumis in tudi jaz bom
mehko sanjal v tvojem objemu; in tiha noc, le privedi mi svoje svetoZalje in svojo
melanholijo, priCakujem te kot Zenin . . . Tako pravimo mi; to je na$ odgovor.

Sicer ne mislite, da se MeSko vedno jofe in_Cuti nesre¢nega, dasi to na
raznih mestih trdi; Cutil je pa¢ tako ,ob tihih vecerih®, a dopoldne in popoldnc
in ob Kakih drugih velerih drugade — kaj? Le vCasi ,ga zgrabi®! Saj smo vsi
taki, le oblika je pri nas robatejSa. — Po, oglejmo n. pr. njegovo svetoZalje. Ustrasil
sem_se, ko sem Cital (na strani 265. i. d., tudi 255. i. d.) &mo sliko sveta: ,Neiz-
meren je ta svet in ves trd in sovrazen je, brez ljubezni in brez sofutja in brez
vsega usmiljenja. Ne govori mi nikoli_soCutna dusa tolaZecih besed - med mrad-
nimi_in samoljubmml ljudmi_spem svojo pot, z mratno duo in pekofo vestjo.*
Tu prehaja svetoZalje v svojega nezakonskega otroka, v zamorca pesimizem, ki
MeSku ne pristoja, ker je krivicen. PotolaZile so me nastopne strani (266, i. d.);
kdor govori o ,ponosu® in zna tako strastno ocitati kakor tukaj, ta ni tako poraZen
od zlobe sveta, kakor nam pravi tedaj, kadar ga obidejo sentimentalne ure. To je
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prav! — Nadalje melanholija! Na istem mestu, kjer jo pisaiclj ofiino priznava
istran 76, Citimo zavzeti ta-le st.nuk: Sjubim _neZnost, a_majhnih deklet!y ae
Hubim in ne otrotje razposajenasti.* Oprostite ! To je razposajen stavek! Kdor prvic
sam trdi, da [jubi welanholicno resnost,  temu nezadi veriame:uo, Ker je njegova
souba o samem sebi seveda pristranska: kdor pa dragid v isti sapi resno zagotavlja,
da majhnih deklet ne ljubi in ne ofro¢je razposajenosti, temu odgovariamo, da rezpo-
sajenosti (nota bene. v slaberm pomenu) nihée ne Lljubis, @ da nam ni jasno, kako
bi ovirala melanbolitao resnost majhna dekleta . . . Tak hud stavek se pad zapiSc
voognju plapolijote gorednosti. — — Da je pisatelj nadalje dozivel same prevare,
da ni imel od otredke dobe ved veselib trenotkoy, tudi tega rn S\t‘l ne verjame;
\crjamcnn pa. da je tcda;. ko je pisal doticne Odsl-l\ku, res obtatil take hoi;
besede so mu vrele iz ust, ker je bilo sree polno. -~ Suj je doevolj pomembae, da
je naposled (stran 289.) vzljubil cele viharne vedere!

Naposled: ngsreco prengsa vsak po svoje Medke ima mehko szce, hitro
s¢ mu ulijejo solze in hitre obupa nad HBubeznijo in usmiljencstjo sveta, kakor si:o
ze slifuli, ter pricakuje wiehe le izven sveta . . . Kaj pa naj powedemo o omh, ke
jih stiskata Zivljenja peza in bol ni¢ manj hudo, ki pa jins Zivijeaje, skrb zase in
za druge nalaga dolZnost, da preskrbe sebi in drugim wiche dan za dnem,
Jeto za letom, ker njilt cilii ne morejo biti fako dalet, kakor so MeSkovi? Muogs
so, ki v pekodi bolesti vzklikajo - po pravici ali kriviei — 2 Meskom (str. 279.):

.oveta ne ljubim, Jjubil g'& nisem nikoli*; radi bi nadaljevali z Meskom: Ne pni-
mku)cm ud Zivljenja nicesar, nicesar ne .}_htc\'am ved od njega” ke bi Ziv-
fjenje samo ne zahievalo toliko od ajih! Tudi ti se ‘ofejo, pa —
kako? Tako, da se stisnejo zobje in napno misice, sicer bi se izvil iz ust bolesten
vzdih in bi postale ofi mokre: to pa sc ne sme zgoditi, ker usta, ki zdibnjejo,

in odi, ki se solze, ne opravljgjo svoje siuzbe! -~ Torei vsak po svoje in nic si
ne ofitajmo in nid s¢ ne zgraZajmo nad svetom in dovekom. S ¢ dobri Jjudic
na svetu - MeSko sam nam slika nekatere v knjigi! — le 18Cinw, in nadli bamo,

N

trkajmo, in odptlo' se bo, {rkajmo enkral, dvaksal, stckrat ... 2 nikdsr ne recimo:
svet, ti nimas ljubezni, usmiljenja, dekler trdimo, da Suli nade
sree zgolj ljubezen in nsmiljenje! - In ne oditajmae s da s¢ ne raz-
amemo, kakor nam to ofita Medko (sir. 253, 20645 Kdo ma pravi, da ne |, jubin
ijegove duse zato, .ker je Zalostna®? Le tegs ne odobravamo, da W clovex
vsled Zalostnili izkusenj si postavil za Zivljenske geslo Zalost, dasi tudi 0 raz.
untemo, ker tudi poznamo svef. Razumemo Se ved! N. pr. udi, da je vsled bo-
lestnega srénega utripljaja stopilo enkraf in S¢ enkrai MeSku vse njegove
zivijenje le kot posoda Zalosti pred oti, fes {stran 279., 280 on je .Clovek, ki ni
okusil vse zivijenje(!) ne radosti in veselja in ne soinca in ne srede, dasi nam
je sam prej {stran 251.) povedal, da je bila njegova desa vsaj .nekdaj . .. vsa
radostna, pluem vsa iz jasoih in vesclih solnuuh zarkov® . .. Saj puznamu svojc
sree, to nemimo sréece! Kolikokrat bi ga morali vpiasati s hrvasko pesmijo. Tko
je, sedee, v te dimo, da si sada tak nemirno?®, in le eden poziv k mire iz
sfotine drugih je ta: ,Sebic¢ni su van Hudi, sveki grije srdee svoje: Mirui,
miruj, srdce mojet*

Meskovo sree je nemirae, Se_nemirnejse nego nadel vsajenda je vanje sia,
ki ga Zene telesno tja v svet, v nedogled (glej ,Dom in Svet* 1903, siran 679.),
duso pa muw napolnjuje s hrepenenjem po nekem daljnem cilju. Vsa nasa kn);g,u
je elegija o tem srénem nesmir ; njeno  skrito jedro sti mirnost Jdinih velerov
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ampak strasten boj, boj s samim seboj. Pesnik - saj to je MeSko — pozna svojo
slabost in jo hoCe preﬁﬁ'g‘agi‘;"'koriflikt njegovega Zivljenja mu je naloZil Se posebne
© vrste boj, ki ni prvi in ne bo zadnji te vrste — celo v naSem slovstvu ima prednika
— ali koliko jih je, ki bi izvojevali zmago tako, kakor nam to pove MeSko na
kratko v divni alegoriji (stran 274.): ,V sebi sem cutil neizmerno, z odpo-
vedjo posveleno ljubezen .. .“ Ali veste, kaj pomeni kratka beseda ,od-
poved“? To je beseda, ki se vzdigne zmagovito Sele po katastrofi v sréni tragediji.
- Ko je vstala v MeSku oZivotvorjena ta formula, je Ze zmagal! Kdor ga more
razumeti, Citaj ta najlepsi prizor, kar jih je pisal MeSko, prizor o — , komtesi Neli“!
Tu je resni¢ni konec knjige; kar ¢ MeSko pozneje piSe, se nas ne prime, ker
je dostavljeno iz pisateljskih in drugih ozirov. — — —

Ta krog idej in bojev je vsebina onih desetih slik — ali novel? — ki so
vsebina knjige; uvod jim _je pesem v prozi. Nekatere dajejo snov, druge jo upo-
rabljajo, v nekatérifi je zdruZeno oboje. Skoraj vse osebe navdaja kakor pisatelja
hrepenenje po tujini in po neem daljnem: to dolofuje razvoj v V.—IX. sliki.
Med njimi je najlepsi celotni sestavek v tej knjigi ,Cigandek*; Ze naslov izraZa
program, in ta program je dosledno izpeljan po originalnem vagabundu Lesjakovem
Jakobu — krasen tip! — s pomo¢jo cigantka. — Beseda ,vagabund® ima pri nas
izza Cankarja domovinsko pravico; znamenito je, da sreavamo v tej knjigi pogosto
Cankarjeve misli: nekoliko v ,romanci o Zalostnem jutru® (3t. VIIL) — to je pravi
biser! — nadalje v lepi nastopni Stev., tudi v VIL, a Stev. V. (,Pozabljena®) je v
glavnem delu miniatura Cankarjevega romana ,Na klancu*; na strani 130. ¢itamo:
~Dozdeva se mi, da se mi pretaka itak nckaj vagabundske krvi po Zilah. O¢e je
bil nemiren duh, navsezadnje je postal vagabund. V dedistino mi je zapustil kri
vagabundov . . . Sel sem po svetu, ker sem moral iti . . .“ i. t. d. Samo da ti
vagabundi v¢asi tudi — kradejo, dasi ne iz navade; Cankarjevi pa so ,poSteni“.
Seveda pa MeSko ni Cankar in Cankar ne MeSko. — Lepa je Stev. IIl. ,Na sveti
post*, psiholoSko mojstrska, le konec je zavit prevel v misticizem. Isti nedostatek
nam oteZuje uzitek ostalih Stevilk, ki se peCajo izveline s pisateljevo osebo; v njih
‘e razvil prerad svoje peroti tako Siroko, da se zamotava, posamezne sli¢ice pa so
tudi v teh jako lepe, ;«gkor sploh vse, kar ni le abstrakcija.

Dr. Jos. Tominsek.

U¢ne slike iz zemljepisja. Avstrija. Podrobni ulni nalrt. Priredil Anton
Maier. S tremi zemljevidi. V Ljubljani 1904. Natisnila in zaloZila Ig. pl. Kleinmayr
& Fed. Bamberg. Stane 1 K 50 h. Ocena te knjige nam je obljubljena in jo pri-
ob¢imo v kratkem.

wSlovenski Trgovski Vestnik“. Pod tem naslovom se je odlodilo izdajati
slovensko trgovsko drustvo ,Merkur iznova svoje glasilo in sta iz§li 1. in 2. $tevilka
tega lista skupaj dne 15. februarja. Cena listu je za celo leto 5 K, posamezne Ste-
vilke se dobivajo po 50 h.

Matice Hrvatske knjiZni dar za leto 1903. obsega slededa dela: 1. Ksaver
Sandor-Gjalski: Gjurgjica Agiceva. Pripoviest. Ciena 2 krune. Zabavna
knjiZnica, svezak CCLXVI—CCLXVIIL. 2. Viktor Car Emin: Zimsko sunce.
Slika iz istarskoga Zivota u 4 €ina. Zabavna KnjiZnica, svezak CCLXIX — CCLXX.
3. Milan Senoa: Ban Pavao. Historijska drama u 5 &inova (8 slika) Zabavna
knjiZnica, sv. CCLXXI—CCLXXIL 4. A. Tresi¢ Pavi¢i¢: Valovi mislii¢ustva.
Pjesme. Zabavna KnjiZnica, svezak CCLXXII--CCLXXIIL. 5. E. Orzeszkowa:
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Izabrane pripoviesti, svezak II. Preveo 1. Velikanovi¢. Slavenska knjiZnica.
Knj. XI. 6. Slika iz slavenske povjesti, napisao Vj. Klai¢. 7. Djecja
njega, upute mladi majci. Sestavio dr. Radovan pl. Markovié. 8 Izabrana
poglavja iz narodnoga gospodarstva (politicke ekonomije). Napisao Fran
Milobar. Poutna knjiZnica, knjiga XXVIII. 9. Dr. Oton Kudera: Valovi i
zrake, sa 230 slika i 2 table. Pou¢na knjiZnica, knjiga XXIX.

O vseh teh lepih knjigah prinesemo natanénej$o oceno pozneje.

Hrvatski pokret. OpaZanja i misli na pragu novoga narodnoga preporoda
g. 1903. PiSe Milan Marjanovi¢. U Dubrovniku. 1903. Nakladom pisca. Tiskom
Dubrovacke hrvatske tiskare. 12 120 str. Cijena 1 kruna.

Ta politicna broSura je vredna, ‘da se z njeno vsebino seznani vsak zaveden
Slovenec, Kateremu je do ftega, da se pouti o politiénih homatijah bratskega
naroda hrvatskega. Knjiga je pisana lahkoumevno ter predstavlja Citatelju razvoj
hrvatskih strank, ki so utemeljene na treh zgodovinskih idejah: madjaronske, pra-
vaske, obzoraske. Jasno nam pisatelj razlaga prednosti in napake teh strank ter nam
kaZe vzroke njih neuspehov. Tudi razmere, ki so nastale v Hrvatski po propasti
teh strank, kriza, v kateri se nahaja narod, in doba prevrata so izborno ocrtane.
Konlno je obrazloZen Se narodni program za bodolnost in uspehi narodnega po-
kreta v letu 1903.

Nofemo zamol¢ati, da je spretni in Sirokogledni gospod pisatelj izborno raz-
jasnil politi€no zgodovino hrvatskih deZel v proSlem stoletju, a zdi se nam, da se
je pri tem opisu premalo oziral na notranje in vnanje ovire, ki so izjalovile trud
hrvatskih politikov. Tu bi bilo omeniti malobrojnosti narodove, nasprotja verskega,
zaostalosti v gmotnem in kulturnem oziru, nasilnosti madjarske in perfidnosti dunajske
in avstrijske politike, proti katerima je vsak boj brezuspeSen in ki sta se spojili v
zatiranje Slovanstva; slednji¢ pa tudi razocaranje, katero mora provzroCiti vsakemu
Slovanu dvoumno in sebifno postopanje Rusije in ostale Evrope do balkanskih
Slovanov.

Iz knjizice lahko ¢rpajo mnoge koristne nauke tudi Slovenci, ki se prepirajo
bratomorno. Zato jo vsakemu, kdor resno misli o bodoCnosti Slovencev v druZbi z
ostalimi juZnimi Slovani, toplo priporotamo. R. P.

Milan Marjanovi¢. Fragmenti. U Dubrovniku. 1603. Dubrovacka hrvatska
tiskara. PisCevom nakladom. V. 8° 54 str.

Meglena sentimentalnost! Kaj hofe pisatelj, je teZko umeti navzlic temu,
da razlaga na poslednjem listu svoje knjiZice postanck in pomen teh Crtic.  Ti
fragmenti so po njegovi razlagi dokumenti njegovega pisateljskega razvoja, polnega
sanj in slutenj. ,Starec* je v celini in v detajlih simbol stanovitne ideje. V ,Zivotu*
so simbolske formule Zivijenskega razumevanja. V ,Zeni* so formule opaZanja.
JIntima* je razpoloZajna® lirika. ,Umetnik* je psiholoska simbolika. ,Zorka* ni
realno bitje, nego zapadnoevropska, dekadentna intimna umetnost. V', Umetnosti*
je prikazan proces osvoboditve od te umetnosti in obrat k veliki umetnosti Ziv-
ljenja. Pri vsej tej razlagi ostane za Citatelja, ki ni posvefen v tajne dckadentstva,
Se mnogo nejasnega in zato nezadovoljivega. R. P

Thalléczy Lajos és Hodinka Antal: Magyarorszag melléktartomanyainak
oklevéltara, Elst kotet. A Horvat véghelyek oklevéltdra. I. kotet. 1490 — 1527.
(Magyar torténelmi emliékek. Okmanytarak. XXXI. kotet) Budapest 1903. Ara 16
korona. CVIII+4753.
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Sedanji najboljsi ogrski zgodovinar Lud. pl. Thalloczy, sckcijski Sef in rav-
natelj arhiva v skupnem finanénem ministrstvu na Dunaju, je zafel v druzbi z
Ant. Hodinko, skriptorjem v cesarski fidejkomisni KknjiZnici, izdajati diplomati¢en
zbornik, ki mora zanimati vsakega slovenskega zgodovinarja. Prvi zvezek tega
zbornika obsega akte, ki se nanaSajo na turSke napade na Hrvasko in sosednje de-
Zele, posebno na Kranjsko v letih 1490—1527. Dolgo Casa se Ze peca Thalloezy
s hrvasko in bosensko zgodovino; organ ogrskega zgodovinskega drustva in publi-
kacije ogrske akademije so napolnjene z razpravami o pokoljenju in nadaljnji usodi
rodovine Blagayeve, o razmerah dubrovniSske republike z Ogrsko in o razli¢nih
prepornih to¢kah iz srednjeveske hrvaske in bosenske zgodovine. To so pa samo
priprave za veliko monografijo o Bosni, za katero nabira Ze veliko let gradiva po
vseh evropskih arhivih in knjiznicah. Pokojni skupni finan¢ni minister pl. Kallay se
je zelo zanimal za to delo in je dovolil vsako leto nekoliko tisoCakov za znanstvena
arhivalna potovanja; kolikor mi je znano, bode ta zgodovina Bosne najbrze kmalu
iz8la, ker je nabiranje gradiva Ze dovrieno.

Prej omenjena knjiga obsega dva dela. V predgovoru nam pojasnjuje Thalloczy
namen zbornika: odstraniti hoCe krive nazore o Vojaski granici in izpopolniti doslcj
izSle diplomaticne publikacije. Monografije Vanitka in Schwickerja o Vojaski granici
so zastarele in gradivo LopaSi¢evo v .Monumenta Slav. mer.© in _Starinah* jc nc-
popolno in nezanesljivo, ker je mnogo tekstnih napak. Zato mora biti hvaleZen
Thalloczyju vsak zgodovinar, ki se peca s povestnico obmejnih hrvaskih Kkrajev, da
je objavil v drugem delu zbornika toliko vaZnih aktov, nckatere skrajSane, ostale
pa v vsem obsegu. Kdor se bavi z zgodovino arhivov, ga bode posebno zanimal
predgovor; tu nam naznanja pisatelj, kaj se dobi v treh najvedjih avstrijskih arhivih,
namre¢ v drZzavnem, skupnem finan¢nem in vojnem, vmes pa vpleta zanimive po-
datke o razvoju nckaterih teh zavodov. Nekaj poscbno odlikuje to knjigo od ostalih
enakih zbornikov ogrske akademije, namre¢ da se je Thalloczy pridruZil pri izda-
vanju aktov nasvetom, Katere je Stieve zastopal pri lipskem in frankobrodskem shodu
zgodovinarjev in Katere sedaj vsi uporabljajo pri enakih podjetjih. Prej so ogrski
zgodovinarji, kakor Nagy, Sziligyi, Traknoi, Karollyi, Barabas itd. po razlitnih na-
Celih izdajali akte, zato tudi ni bilo v eni in isti knjigi nikakega sistema. Ker je
ta publikacija velike vaZnosti za kranjsko zgodovino, bi bilo dobro, ako bi kateri
zgodovinar s pomocjo aktov, ki se nahajajo v kranjskem deZelnem arhivu in katerih
Thalloczy ni objavil, napisal majhno razpravo o turSkih napadih na Kranjsko deZelo
v letih 1490—1527.

Komatar.

Slovinzische Grammatik. To delo znanega jezikoslovea dr. Friderika
Lorentza je izSlo lani v Petrogradu kot izdanje imperatorske akademije znanosti.
Slovinci prebivajo v stolpskem okroZju na Pomorjanskem. Njih naredje je zadnji
ostanck jezika, ki je kaSubskemu zelo soroden, a ni nikakor identen Z njim. Slo-
vincev zivi S¢ vsch skupaj 200—250, prej manj nego ved, Ki pa pripadajo vsi sta-
rejSemu rodu. Mladina se ne uli ved jezika svojih starSev. Naredje izumre torej v
nekaterih Ietih. Zavoljo tega je njegovo proudevanje precej tezavno. Lorentz je na-
letel le na malo ljudi, ki so znali pripovedovati v slovin§¢ini. Ve€inoma si je moral
pomagati z vpraSanji: ,Kako se pravi temu?* ali ,Kako se glasi ona beseda?*
Seveda je sprejel le ono, kar je sliSal veCkrat. Neko¢ je zbral nekaj Slovincev in
in jih prosil, naj s¢ pogovarjajo v slovindCini. Nekaj Casa so se res — hipoma pa
so preskodili v nemscino, v kateri jim je jezik gib&nejsi.
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Slovnica, zadnji pomnik Slovincev, obsega na 349 stranch le glasoslovje,
sklanjo in spregatev. Pridejana sta glasoslovje (str. 349.--387.) kabatkiskega (to je
narccje 250 stolpskih Kasubov) in zemljevid, kaZo¢ nam meje narcéja Slovincev.

J. Lokar.

~o=(Hy ¥ Glasba ¥ Lo~

Veliki koncert pevskega in tamburaskega kluba hrvaskih vseucilis¢nikov
yMladost“, V_zahvalo za svoj ¢as od Slovencev Hrvatom izkazane simpatije povodom
znanih nemirov na Hrvaskem, je priredilo hrvasko akademitno drustvo ,Mladost*
pod pokroviteljstvom ,Glasbene Matice® in .DruZbe sv. Cirila in Metoda®, in sicer
zadnjemu drustvu na korist, dne 3. februarja t. 1. v veliki dvorani ,Narodnega doma*
v Ljubljani krasen vokalni in inStrumentaini koncert, ki je ob_velikanski udelezbi
uspel najsijajneje. Moski zbor je pel: F. Hofbauerja: .Vniz po Matuské po Volgeé®,
N. Rosenberga ,San*, A. Nedv&da .V ljubem si ostala kraji* in A. Foersterja
JSlovo®, tamburaS$i pa so svirali: izvod iz Lisinskega opere _Porin®, priredil
Prochazka, Smetanc ,Dalibor<, priredil Machag, in narodne pesmi ,Slovence i
Hrvat®, zloZil Muhvi¢, priredil Horvat. MoSki zbor je glasovno prav dober, ima
krepke basiste in odlinega pevovodjo, stud. iuris gosp. St. StraZnickega.
Petje je bilo na oni umetniSki viSini, kateri se divimo lc pri nastopu celega
zbora nase di¢ne ,Glasbene Matice®. Glasovi posamezni in zbor v celoti, vse je s
skrbno tocnostjo naufeno; glasovi so uglajeni, vokalizacija Cista in pravilna, dina-
mifno so posamezni glasovi v celoto dobro spojeni. Pevovodja ni samo siguren v
vodstvu, ampak tudi izvrsten interpretator, kateremu sledi zbor z vidno lahkoto in
najvedjo tocnostjo . Mojstrsko so izvajali piano-crescendo in forte ter dovrSeno
sforzate, ki pa so bili na nekaterih mestih Ze odved. Pevska toCka ,Vniz po Ma-
tuské po Volgé* z zaCetnim pianissimo je napravila posebno dober vtisk. Tamburasi
pod odli¢nim vodstvom dirigenta stud. iuris g. Mar. Horvata so nudili mnogo veg,
nego smo priakovali. Glavna zasluga gre gotovo dirigentu, ki je prenesel cfekt
orkestra kolikor mozno v tamburaski zbor. V drugi vrsti je pa trcba naglasati, da
so ,Porina® g. Prochazka, ,Dalibora® g. MachaC in ,Narodne* g. Horvat izborno
priredili za tamburaSe. Osobito dobra prireditev je ,Dalibor. Eksatno sviranje po-
sameznih godal di¢i vobce zbor, in so zlasti mojstri na bisernicah, braCih in brdah.
Drsanje je tako popolno, da se je na posameznih mestih zdelo, kakor bi igrali gosli.
Tudi so tambura$i krasno niansirali in toCno sledili sigurnemu in odli¢nemu vodstvu
dirigenta. Ob&instvo je z viharnim aplavzom izraZalo po posameznih totkah zasluzeno

.

priznanje -pevskemu—in-tamburaSkemu-zboru, ki-ostanc_po_svojem-res_umetniskem
proizvajanju Slovencem v najprijetnejSem spominu. Pahor.
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Slovensko gledis¢e. A. Drama. Macterlinck na nasem odru! Kdo bi si bil
mislil? Dne 18. febr. se je uprizorila prvi¢ na naSem odru njegova ,Monna Vanna“
»Monna Vanna“ sc je dala pri nas Ze Se poskusiti! Kajti tu je stopil Maeterlinck

pd
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enkrat s svojih eterskih viSav na trdo zemljo. Popolnoma seveda ne! Tudi v tej
drami Maecterlinckovi namrel je Se marsikaj, kar visi takoreko¢ — med nebom in
zemljo, kar se vr§i pa v du$i pesnikovi, pa nam navadnim zemljanom ni prav do-
stopno in umljivo. Prav je storil Maeterlinck, da je prestavil dcjanje svoje drame v
romanti$ko preteklost, kajti dandanes se kaj takega ne dogaja in tudi tako Se vzbuja
to, kar delajo v njegovi drami Vanna, stari Colonna in Princivalli, v naSih srcih
meSana Cuvstva. Edini verjetni znalaj v drami je Gvido Colonna, moZ Vanne, a bas
ta ni po okusu pisateljevem, kolikor se da posneti iz drame. Gvido Colonna je
tragi¢ni junak drame. In njegova krivda? Ker baje ne razume svoje Vanne! Tudi
jaz je ne razumem! Tako seveda, kakor je Macterlinck stvar izumil, $¢ gre! Toda
kaj, Ce¢ bi se Dbila stvar iztekla drugace in iztekla bi se bila lahko zelo slabo —
Vanna bi bila lahko onefasfena, ne da bi bila dosegla, za kar se je Zrtvovala!
UmljivejSe bi se mi zdelo njeno poletje, ako bi vedela, kdo je poveljnik sovraZnega
tabora in bi potihem radunila na plemenitost svojega znanca izza mladih let. Seveda
manj senzacijska bi bila drama sprio take potezice, toda dramatiSke moci bi ne
izgubila prav ni¢, etiSke vrednosti pa bi bila celo vecje. In poZrtvovalnost Vanne bi
bila navzlic temu Se vedno velika.

Monne Vanne ne razumem prav, pal pa razumem popolnoma Vanninega
moZa. On ne more ravnati drugaCe nego ravna! Kaj bi Vanna sama rekla, ako bi
se njen moZ ne ustavljal izvrSitvi njenega sklepa? Ali bi ne bila to najvedja raz-
Zalitev zanjo? Ali bi ne bil to dokaz, da je ne ljubi in da je ne Cisla zadostno?
Da jo pusti v sovrazni tabor, to se mu ne sme oditati, ker bi bilo nasilstvo, ako bi
rabil mo¢ proti njej. Popolnoma logi¢no in naravno pa je, da nole ni¢ vel sliSati
o njej, ko se vrne. Ona je ravnala po svoji volji, s tem je resila Zivljenje mnogim,
a izgubila je svojega moZza. Neka krivda seveda ti¢i v tem, ker Colonna svoji Zeni
ne verjame, da se je vrnila nedotaknjena. Verjeti bi ji moral, to je res! Toda na-
posled ni merodajno in odlo¢ilno to, kaj je kdo storil, temvel, kaj je nameraval
storiti, in morda bi bil koncc $¢ za nianso finejsi, ako bi se bas to dejstvo po-
udarjalo! Kajti Giovannina zasluga ni, da se je vrnila taka!

Mnogo bi se dalo ¢ re€i o tem delu, kajti poleg mnogih hib ima tudi mnogo
vrlin. Lepo, fino, duhovito zna pisati Macterlinck in vsekakor ga smemo priStevati
k velikim umetnikom — toda navzlic temu, kako neznaten se mi zdi, ako ga pri-
merjam s Tolstim, Cigar ,Vstajenje* smo videli dne 23. februarja prvi¢ na naSem
odru. Koliko je v ,,Monni Vanni* $e narejenega, koliko umetovanja je tam poleg
resnifne umetnosti! V ,Vstajenju“ pa je vse tako naravno, vse tako resnilno,
vse tako pristno! Celo' morje najistinitejSih ¢loveskih Cuvstev se nam razodeva v
tem delu Tolstega in psihologija, ki jo razvija tu, je nekaj velikega, obfudovanja
vrednega! Res ne hodi mnogo takih ljudi med nami, kakrSen je Nehljudov, a
&e je izmed milijonov eden tak, je dovolj vzroka, da se ga oklene umetnik in si
ga izvoli za predmet svojega umotvora. Sicer pa ne smemo pozabiti, da je med
Rusi marsikaj mogoce, kar v ostali Evropi ni, in da je Slo Tolstemu v prvi vrsti za
to, da nam razkrije duSo nesrelnice KatjuSe, doim mu je vse drugo bolj po-
stranska stvar. Dramatizacija, ki jo je oskrbel H. Bataille, se je Se precej posrelila,
in dasi se nahajajo v drami semtertja mesta, ki se nam ne zde prav primerna Tol-
stemu, napravi igra v celoti vendar velik, globok vtisk.

Za ,Monno Vanno* in,Vstajenje“ smo intendanci slovenskega gledista
odkritosréno hvaleZni!

Razen teh smo imeli v zadnjih S$tirih tednih Se sledefe dramske predstave:
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Dne 26. januarja so igrali prvi¢ v sezoni burko ,Njegov dvojnik®, dne
3l. januarja popoldne drugi¢ v sezoni ,Brata Martina“, zveCer istega dne petit
wPot okoli zemlje v 80 dneh®. Zadnja igra sc je ponavljala tudi Se 2. in
14. februarja popoldne ter je doZivela torej doslej sedem repriz. Dne 6. februarja se
je uprizoril prvi¢ v sezoni ,Deseti brat®, 14. februarja zvecer smo videli na naSem
odru Anzengruberjeve ,PodkriZevalce®, igro, katero je spisal ta Nemec
menda prav za naSe razmere, a pustni torek, t.j. dne 6. februarja je bil na vrsti
spet enkrat ,Lumpacius Vagabundus“.

B. Opera. Operne predstave smo imeli zadnji ¢as sledefe:

Dne 29. januarja se je pela Se enkrat ,Prodana nevesta“ dne 4. februarja
s¢ je ponavljal ,Peter Svacic® nekoliko skrajSan, a dne 9., 12. in 20. februarja
smo se¢ po daljSem premoru naslajali zopet enkrat ob melodijoznih in hkratu ka-
rakteristi¢nih zvokih Meyerbeerjeve godbe. Te tri vefere se je namred uprizorila
na splosno zadovoljnost njegova ,Afri¢anka® kar moramo tem bolj odobravati
ker so bas$ v tej operi priSle vse naSe operne modi kot malokje do veljave.

Dr. Fr. Zbasnik.

Narodni divadlo v Pragi. Pred kratkim je izSel ,Divadelni kalendaf 1904<,
iz Kkaterega posnemam sledee: od 15. deeembra 1902. leta do 15. decembra
1903. leta se je proizvajalo vsega skupaj 470 iger, od tega v januarju, oktobru in
novembru po 42 iger na mesec. Novitet je bilo 28. Dne 13. februarja se je z
velikim uspehom prvikrat pela opera ,Louisa“, zloZil Gustav Charpentier; dne
5. aprila originalna CeSka opera v Stirih dejanjih ,Lesiv pan<, zloZil Vasa Suka;
14. julija druga originalna CeSka opera Karla Moora ,Vij*; 21. novembra Puccini-
jeva ,Tosca“. Potem 28. decembra Zeyerjeva legenda ,Pod jabloni* z godbo Josipa
Suka; veseloigra Erbenova z godbo Josipa Vorla, angleSka veseloigra H. M. Paulla
»Novy clown®, z godbo Morica Angerja, in bajka Josipa Kaj. Tyla ,Tvrdohlava
Zena®, z godbo istega Morica Angerja. Dalje Se opereta v dveh dejanjih, zloZil
Artur Sullivan.

Ceskih dramskih novitet se je igralo 12, med njimi 5 enodejank in 3 velike
histori¢ne igre: Jaroslava Hilberta ,FalkenStejn®, Alojzija Jiriska ,Jan Zizka* —Kki je
dosegel od vsch treh najvedji faktini in umetni$ki uspeh — in Jaroslava Vrchlic-
kega ,KniZata. Frant. Ks. Svoboda je poskusal v svoji drami ,Olga RubeSova“ raz-
reSiti problem moderne Zene, vendar je bil v svojih enodejankah: ,Poupé*, —
majhni, gracijozni stvarici, polni poezije — in ,Lapenem Samsouku®, veseli, dobro-
dusno-satiri¢ni fraski sre¢nejSi. Njegova Zena je s svojo veseloigro .V fisi tulipanka*
razoCarala vse Castilce svoje aristokratske in globoke umetnosti v romanu in noveli,
RuZena Svobodova je svoje junake tako skarikirala, da od cele njene satire ni
ostalo mnogo vel nego par nemogocih in zato ne satiri¢nih, ampak ubogih pri-
zorov. Avtorica je hotela Sibati hibe praske druZbe, pa je svojo veseloigro po-
stavila v neko pozabljeno mestece na deZeli, ki ga tako ncumnega na Cekem ni.
,Drama &yi chudgch sten®, spisal Fr. A. Subert, prejSnji intendant Nirodnega
divadla“, je scrijozna igra iz socijalnega Zivijenja. Konilikt delavca, proletarijata s
tovarnikom, kapitalizmom. Fr. A. Subert je vpletel v to jako srefno naroden mo-
ment. Boj delavca Ceha za domado, &eSko Solsko vzgojo svojih otrok. — ,Oblaka*,
dne 10. decembra uprizorjena igra reZiserja Jaroslava Kvapila, je za gledis¢e skoro
prepocti¢na, prefina stvar. Igralka, ki pride po dolgih letih na deZelo v Zupnisce,
kjer je preZivela najlepSa otroSka leta. Tovari§ njenih ofroSkih iger, Zupnikov
sinovec, je teolog, miren Clovek, ki ne pozna boja in ognja, ki plamti v Zivljenju.
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Slavno igralko, Zeno, ki je veliko dozivela, iritira ta mir in ta zadovoljnost. Usmi-
ljenja skoro se ji vidi vreden Clovek, ki mu Zivljenje prinasa tako malo. In enkrat,
v sentimentalnem trenotku ga poljubi. V' osemindvajsetletnem teologu se prebudi
Zelja po sredi in Zivljenju. Ali tu je njegova mati, tu je stric Zupnik, fu je konéno
igralka, ki mu zatrjuje, da je preslab za borbo, da ona sama ne osrecuje, nego
ni¢i. In tako odhaja v mesto; zanjo zopet nastaja mir — teolog se vrala v seme-
niS¢e. — Trije akti so za to fino psiholosko Studijo prevec.

O zgoraj omenjenih freh velikih histori¢nih dramah prihodnjic.

Izmed tujih dram so se uprizarjale 2 nemski: _Pravica® Otta Ernsta in
Fulde ,Dvojéck*. Macterlinckovo dramo Monna Vanna® so dali desetkrat; igrali
so Se dve francoski in dve angleski vescloigri.

Gostovalo je triindvajset umetnikov, in sicer Sirje v drami: Coquelin mlajsi,
Vela Nigrinova, Ljerka pl. Sramova in mladi Hrvat Ivo Rai¢ Lonjski. V operi so
gostovali med drugimi: Naval (v desetih operah), Ema Destinnova iz dvorske
opere v Berlinu in Alica Cuciniova.

Dne 28. novembra se je proslavila dvajsetletnica otvoritve ,Narodnega di-
vadla“. Pela se je Smectanova LibuSe*.

Z. Jelovsek.
yCresnjev vrt* se imenuje nova igra A. Cehova, ki se je uprizorila prvic¢
dne 30. januarja t. I. v ,UmetniSkem gledis¢u® v Moskvi. Vsebino in kratko oceno
te igre, ki se nam je poslala iz Moskve, priobtimo prihodnjic.

Hermann Bahr je spisal, kakor znano, novo komedijo v treh dejanjih ,Der
Meister®, ki sc je uprizarjala v letoSnji sezoni v ,NemSkem glediS¢u* v
Berlinu. Oceno te drame, doposlano nam iz glavnega mesta Nemdije, priob&imo
prihodnjic.
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Mirnyj trudw, list za literaturo, umetnost in znanost, izhajajo¢ v Harkovuy, je
pod uredniStvom A. Vjazigina z novim letom 1904 stopil v drugo leto. Nasproten
kozmopolitiénim sanjarijam, deluje po naelu, da .izven narodnosti ni misljenja, ne
spoznanja, ne delovanja*. ,Veliki, mogo¢ni, pravedni in svobodni ruski jezik® sam
ob scbi rodi globoko vero v lepo bodocnost naroda, ki ga govori, vendar je treba
v ta namen Siriti obzor s pogledom po drugih Slovanih. Uglabljajot sc vsestranski
v njih literature in zgodovino, bomo spoznali — pravi urednidtvo — obCeslovanske
interese in bolje pojmili svoje posebnosti in nedostatke. V dosego velike bodognosti
pa naj ne sluZi revolucija, temved evolucija, zakaj ,ne nasilja ne revolucije niso
vedle in ne vedejo ljudi k blagosti*, ne zvonke besede, bojeviti klici, marved —
mirni trud, — mirno delo. Dr. —¢.

Izvestija St.-Peterburgskago slavjanskago blagotvoriteljnago oblestva,
o katerih smo porotali zadnji¢, da so prinesla prevode poezij ve slovenskih pes-
nikov, med njimi tudi ASkerfevih, so objavila v svoji januarski Stevilki iznova nckaj
ASker&evih pesmi. Prevod je potekel iz peresa Sergéja Stejna in se &ita prav
gladko.
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Zivaja myslv, ruski mesefnik v Levovu, je v leto 1904. stopil s svojo Stiri-
najsto Stevilko; geslo mu je: Za Zivo mislijo — Zivo delo. E—s.

Dva nova ruska leposlovna casopisa za¢neta izhajati, in sicer ,Pravda“ in
wVijesi. Pri ,,Pravdi“ bodo sodclovali Cehov, Bunin, Veresajev, TeleSov itd., Casopis
»Vjesi“ pa ima postati glasilo ruskih dekadentov.
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Devetdesetletnica Strossmayerjeva. Dnc 4. februarja je praznoval zdrav in
Gl slavni jugoslovanski mecen, dr.Juraj Strossmayer, svoj devetdesetletni rojstni
dan. Velikemu Slovanu in vzor-rodoljubu, ki je umel kakor malokdo svoj sveceniSki
poklic posvetiti tudi domovini, ki je deloval vse svoje Zivljenje z obCudovanja
vredno vinemo za duSni in gmotni blagor svojega naroda, ki nikdar ni pustil z vida,
da narod brez prosvete nima temelja za obstanek — Kli€emo i mi iz globotine srea:
Se mnoga leta!

Josip Penizek obhaja te_dni petindvajsetletnico svojega delovanja na Casni-
karskem polju. Ker je tudi med Slovenci dobro znan in ima tudi za naS narod v
marsiCem  zaslug, naj podam kratko sliko njegovega delovanja. PeniZek je bil
rojen v Stalcu na Ce$kem, gimnazijo je Studiral v Taboru, vscudilisée je pohajal na
Dunaju, kjer je poslufal filozofijo, slavistiko in nems&ino. L. 1878. je zalel delovati
kot Casnikar. L. 1881. je vstopil kot vzgojitelj pri grofu Epsteinu v Kijevu, toda
kmalu je zapustil to mesto in 1. 1883. je postal ¢lan uredniStva ,Narod. Listov®, pri
katerih je Se danes. Tudi na literarnem polju je bil PeniZek priden delavee, sode-
loval je pri raznih Ceskih listih, med njimi pri ,Morav. Orlici* in .Literarnih Listih<.
V' CeSki reviji Kvéty* je objavil 1. 1881. ¢lanek .FrantiScek PreSern® ter tako
seznanil Cehe s prvakom nasih pesnikov; v  Ruchu* nahajamo lanek ,Jifi Danidic¢
in po drugih revijah Studije o raznih drugih slovanskih pisateljib. V nemski reviji
je priobdil spis: ,Die moderne bdhmische Poesie*, v francoski ,Revue
international* pa Studijo: ,La poésic lyrique de Bohéme*. Mnogo je prevajal iz
drugih slovanskili jezikov do CeSCine, tako iz sloveniCine Tavcarja in Krsnika,
med raznimi dramatiénimi deli tudi J urfi¢evega .,Tugomera®“.

Janko Pretnar.

Slovenci na Pruskem. V  Deutsche Erde v Goti (zaloZnik Justus Perthes)
izhajajofem listu za poznavanje Nemstva je priobCil v 1. $t. 1. 1. tajni viadni svetnik
pruskega statistinega urada Karel Brimer o zadnjem ljudskem Stetju v Nemdiji
¢lanek ,Die Volkerschaiten Preufiens*. Nas zanima zaradi tega, ker nam kaZe, kako
se zaveda naSe ljudstvo svoje narodnosti. V oddelek ,wendische Muttersprache® se
je zapisalo 2475 moSkih in 1329 Zenskih, rojenih na zemlji med Gradcem in Istro,
JLitauisch* je govorilo po lastni izpovedi 94 moskih in 33 Zensk in Avstrije, juZno
od Donave. Vetina jih je doma iz neposredne okolice Litije — zato je njih jezik
Llitauisch* Littai! Dvema moskima je bila materinsCina ,krainisch*. Vseh Slo-
vencev je Zivelo na Pruskem 1900. 1. 6265, namred 4165 moskega in 2100 Zen-
skega spola. Izmed teh jih je imelo drZavijansko pravico' na Nemdkem 35 moskih
in 31 Zensk. L. 1890. so nasteli na Pruskem le 622 naSih Jjudi — 432 moZ in 190 Zen.

1. Lokar.
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Vasilij L. Veli€ko, eden najbolj nadarjenih pesnikov ruskih, je umrl pred
kratkim v Petrogradu, star 43 let. Njegovo najboljSe delo je zbirka pesmi pod na-
slovom ,Vostolnyje motivy®, v katerih opeva z zanosom in v krasni obliki
fantastno ovzdudje vzhodncga sveta. Poleg pesmi je spisal ve¢ manjsih beletristi¢nih
del, zlasti humoresk in pripovedk, katerih originalni humor, slog in dikcija se skoro
dajo primerjati Gogoljevim spisom. Veli¢ko je bil rojen 1. 1860. v Prilukah na Malo-
ruskem, bival je dalje ¢asa v Tiflisu in urejeval dolgo asa dnevnik ,Kavkaz®.
Radi Sibkega zdravja se je vrnil v Petrograd, kjer je zadnja tri leta urejeval ,Russkij
Vjestnik“, v katerem je napisal zgodovinsko dramo v verzih: ,MenS¢ikov* in
krasno pisan Zivotopis ruskega filozofa in svojega intimnega prijatelja Vladimirja
S. Solovjeva in tako zbudil mnogo zanimanja za tega originalnega ruskega
filozofa. Janko P.

Kantov stoletni smrtni dan. Dne 15. februarja t. 1. je preteklo sto let, kar
je zatisnil o¢i eden najvedjih nemSkih mislecev, Immanuel Kant. Po vsem
NemSkem so se primerno spominjali tega dne. —a—.

Slavische Romanbibliothek, ki jo je zalel izdajati zaloZnik Otto v Pragi
pod uredniStvom Jar. Kvapila, ima namen, seznanjati nemske Citatelje z najboljSimi
prozaiki slovanskih narodov. Mnogo se je Ze dosedaj prevajalo iz slovanskih literatur
v nems¢ino, toda velinoma le iz rus€ine in poljS¢ine; nova knjiZnica pa se hole
ozirati kar najve¢ mogole tudi na ostale slovanske pisatelje. Prvi zvezek prinasa
prevod enega najboljSih romanov elkega pisatelja Julija Zeyerja: ,Roman von
der treuen Freundschaft der Ritter Amis und Amil®, ki ga je preloZila
1. Hockerjeva. Lepa knjiga je opremljena s podobo Zeyerjevo in s kratkim pred-
govorom J. Kampa, v katerem je v glavnih potezah nacrtan Zeyer kot literat. Slo-
venci, ki radi Citajo knjige v nemskem jeziku, naj raje seZejo po dobrih prevodih
slovanskih pisateljev. Janko P.

»Nevesta“ sc zove najnovej$e pripovedno delo A. Cehova — kratka nove-
lica, a polna sveZe Zivljenske modi.

Karel Emil Franzos, znani nem$ki novelist, je umrl 28. januarja v Berlinu v
55. letu svoje dobe.

Katere pisatelje &ita najraje ufefa se ruska mladina? Zadnje Case so
se zaleli tudi na Ruskem zanimati za to, kateri pisatelji so najbolj priljubljeni uce&i
se mladini. Na doti¢no vprasanje, ki se je stavilo ufencem razli¢nih gimnazij, realk,
duh. seminarov in ufenkam vi§jih dekliSkih Sol, je doSlo nad tiso¢ odgovorov. Najveé
glasov se je odlotilo za Tolstega ,Vstajenje“, namre¢ 691, potem je priSel na
visto Gorkij s 586 glasovi, Dostojevskij s 494, Turgenjev s 470, Cehov s 480 glasovi.
Crez sto glasov je dobilo $¢ 15 drugih pisateljev. Manj nego stokrat so se imeno-
vali PuSkin, Lermontov, Gogol, Aleksej Tolstoj in Leonid Andrejev. Izmed ino-
zemskih pisateljev je ruski mladini najbolj priljubljen Maupassant, za katerega se
je odlotilo 86 glasov. Za njim pridejo Zola, Dickens, Hugo in naposled Goethe in
Schiller z 52 glasovi. Po manj nego 50 glasov pa so dobili Shakespeare, Ibsen, Daudet
in Cervantes.

Valerija Marréné-Morzkowska. Pri {lanku, ki smo ga zadnji¢ objavili pod
tem naslovom, je bil izpusten vir: Dr. B. Prusik ,Nova Ce¥ka revija“, kar
s tem popolnjujemo.

—_ .



